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"AÇIL SUSAM, AÇIL" 

Evangelia BALTA 

To the menıory of/~çrajil Dağlı 

twenry years of age, 

whose Loss shattered me 

I chose the spell from the Thousand and Ona Nights as the titıe · of this 
paper because I feel that the c~arming story from which it hails in one sense 
deseribes perfectly the historiographical problem presented by the deserted (?) 
isiand of Samos. In another, it betrays the course taken by my research both in 

· ıocating the Ottoman arehive ınaterial for the first centuries of the island's 
occupation, and during the processing of the sources which I present below. 
Let, then, the story's magic phrase "Open Sesame" serve as a spell , a prayer to 
summarise this attempt to use the tools of reseaı·ch to move, even by a few 
centimetres, the rock b locking the way to a knowledge of the history of Samos, 
the Susam adası of the Ottomans. 

Presented below are two poll tax registers of the fırst half of the 17th 
century which record the naınes of the taxed population of 20 villages on 
S amos. The registers of the years 1633 and 1642 were found in the ebileetion 
Matiyeden Müdevver of the Başbakanlık Arşivi in Istanbul. These consti tute the 
only Ottoman records for Samos known to refer to a period earlier than that 
deseribed in the book by Joseph Georgiren~sı. For this reason their publication 

. . 

J. Georgirenes, A Description of tlıe Preseııt Stcıte of Samos, Nicaria, Patmos and 
Moımt Atlıos, London 1678 (photographic reproduction 19<W), p. 1-53. 
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is vital, given that the information for the early period of the Ottoman conquest 
of Samos is quite limited. I should note here' that until now I have not been able 
to Jocate other Ottoman registers for Samos in the Turkish archives, despite my 
investigations having been devoted to that objective2. 

Only very few studies present new data "on the pre-Georgirenes period in 
the recent bibliography, if one excludes the many studies which were based by 
his book sti li the staı1ing point for the morerecent history of Sanıos"3. On the 
who le, information for the 15th, ı 6th and first half of the ı 7th century comes 
from travellers' accounts, a survey of which was published by Manolis 
Vourliotis and Rania Polykandrioti4. The first overview of travellers' accounts 
of Samos was made by Epameinondas Stamatiadis who provided detailed 
commentary on the reliability of the information therein5. Alongside this rare 
information must be set whatever data are available from translations of 
Ottoman documents and marginal reminiscences in monastic and church 
codices, which Stamatiadis included in his book. Nevertheless, in recent years 
certain studies have been published dealing with the history of Samos from the 
end of the 15th century un til the middle of the ı 7th. 

N. Vatin, using the Ottoman chronographers and Piri Re'is, attempted to 
unravel the mystery of the abandonment of Samos first formulated by Jerosme 

2 Presently, I hope to publish the record of my invesıigations in the Turkish archives 
aimed at locating and microfılming Ouoman documents on the history of the isiand during the 
tirst years of occupation by the Ottomans. This project was realised in 1994-95 thanks to the 
generosity of the Culıural Foundation of Samos "Nikolaos Dimiıriou". 

3 This assertian has been made often in the Samian bibliography. For example, see 
M . .Vourliotis, "Conıribution to the history of Saınos during the tirst years of the Turkish 
period" [in Greek], Samiaki Epitlıeorisi 7 (1980), p. 49 and Sophia La'iou, "Dedicatory 
documcnts of the monasterics of Sa mos ( 17th-18th century)" [in Grcek], in: 14tlı Panlıellenic 
Histarical Confereııce (28-30 M"Y 1993), Thessaloniki 1994. p. 203. · 

4 M. Yourliotis, ' 'Geographers and ıraveliers in Samos in the 15th and 16th century" 
[in Greek], Samiaki Epitlıeorisi 9 (1987), p. 37-45 and Rania Polykandrioti, "Notcs on 
Samos in travellers' texts of t~e 17tfı .century" [in Greek], in : Smnos from Byzantine times 
until today, Acts ·of the conferencc, vol. 1, published by the Samos Cultural Foundation 
"l'1ikolaos Dimitriou", Athens 1998, p. 261-270. l warmly thaıık my colleague and friend 
Raniı,l Polykandrioti who ınade available to mc most generously the material drawn from 
ıravellcrs' texıs on Samos, which she has collected during library research. 

5 E. Stamatiadis, Year-book of tlıe pri!lcipality of Samos for tlıe leap year 1876 [in 
Greek], Samos 1876, p. 25-66. · 
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Justinian and subsequently adopted by scholars of the island's history. Vatin 
came to the conclusion that Saınos had already been conquered by the reign of 
Mehmed ll and attempts at colonisation go back to 1479. The isiand was 
abandoned in 1483 by Bayezit II for purely political reasons during the 
negotiations he had with the Knights of St. John on the matter of his brother, 
Djem. Vatin, therefore, considers that throughout the 16th century Samos 
constituted an Ottoman domain and its abandonment by the Ottomans should be 
interpreted as an act of demilitarisation. Thus does he interpret the information 
provided by Piri Re'is that Bayezit II pulled down the castle built by Mehmed 
the Conqueror when the tatter captured the island6. Vatin's schema is extremely 
interesting since hi s hypothesis for what transpired in Samos between 1475 and 
1572 ingeniously combines the information from the chronographers and the 
travellers' accounts, which at first glance appear contradictory. 

Machi Pai'zi-Apostolopoulou's study of ecclesiastical sources proves that 
during the period 1565-1 680 the island had already been inhabited by 
Christians and the churches functioning to meet their needs were administered 
as a Patdarehal exarchate since the population appears to have been too smail 
"to be able to maintain a bishop"7. Previously, Kolodny had maintained that the 
Church played a role in the colonisation of the Aegean and he used S amos as an 

6 N. Vatin, "Deux i'les ala derive: Samos et Icaria entre 1475-1572", Studies in 
Ottoman. History in Honour of Professor V. L. Menage, eds C. Heywood-C. lmber, !sis 
editions, Istanbul 1994, p. 339-349. In both this and other studies, Vatin correctly claims that 
the Sultan Mehmet ll systematically concentrated his efforts to control the eastern 
Medilerranean. See idem, L'Ordre de Saint-Jean-de Jüusalem, l'empire ottoman et la 
Mediterrannee orientale entre /es deux sieges de Rlıodes ( 1480-1522), Peeters editions, Paris 
1994, p. 4, 5 and 378. The keenness shown by Mehmet ll in conquering the islands of the 
eastern Aegean are confirmed by extant Onoman sources, see Elisabeth Zachariadou, 
"Contribution to the history of the south-çastern Aegean (based on the Patmian fırmans of the 
years 1454-1522" [in Greek], Symmeikta 1 (1966), p. 184-230; Evangelia Balta, 
"Recensements ottomans de Patmos (XVe-XVIIe s.)", Arab Histarical Review For Ottoman 
Studies, 15-16 (Octobre-Novembrc 1997), Melanges Halil Sahillioğlu, vol. ll , ed. A. Temimi 
(Fondation Temimi pour la Recherche Scientifique et !'information), p. 63-74. For the 
situation in the south eastcrn Aegean in the first half of the 16th century see, N. Vatin - G. 
Veinstein, "Trois documents du şehzllde Mustafa b. Süleyman conservcs au MonasLere de 
Patmos", Symmeikuı 12 (1998), p. 237-269. 

7 Machi Pai'zi-Apostolopoulou, "Ciıristians ... took tlıe islands. Ecclesiastical sources 
for Samos in the 16th century" [in Greek], in: Samosfrom Byzanlirie times untilıoday, Acts 
of the conference, vol.. 1, publishcd by Samos Cultural Foundation "Nikolaos Dimitriou", 
Athens 1998, p.'209-219. 
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example, where the monasteries of the Megali Panagia and the Timiou Stavrou 
had been founded in about 1580. He states characteristically, "La recolonisation 
de l'Archipel est une epoque de renforcement de l'empri se monastique; 
l'instrument coloni sateur de I'Empire pallie l'absence de ressources de colons 
la"ics et· la faiblesse des efectifs disponibles"8. · 

Sophia Lai"ou has presented aspects of economic and social li fe on the 
isiand during the period 1581-1648. Her information was culled from 90 
Ottoman documents heldin the arehive of the Holy Metropolitan See of Samos, 
and dealing w ith · property transfers9. Amongst the data presented for these 
obscure years of Samos' history is information on the existence of certain 
villages which are not mentioned in sources from later periods. These are the 

·Yillages Morfa, Büyük Kestanlik (Kastania?) and Tounda. The tatter is also 
recorded in the registers of the po ll tax in the fırst half of the 17th century. 

Description of the Sources 

The sources discussed here consist of two analytic registers of the first half 
of the 1 7th century which record, vi iiage by village, the n ames of the heads of 
those families which were obliged to pay the poll tax. Not recorded in the 
register are the amounts subınitted, which were paid to the Public Treasury. 
Notes which appear at the beginni ng of both registers state that these are defter-i 

·ziyade-i cizye, naınely that they record an increa~e in the po ll tax in comparison 
to the amount levied when the previous register was drawn up lO. 

According to Joseph Georgirenes, the poll tax was the only tax levied on 
Samos that weıit directly to the Sultan's coffers. All other taxes on the isiand 
were allocated for the upkeep of the Tophane mosque founded by the kapudan 

8 E. Y. Kolodny, La popu/ntian dt s i/es de la Grece. E.uai de geograplıie insıılaire en 
Mediterrarıee Orientale, ALıt-en Provience ı974, t. 1, p. ı 8 ı. 

9 Sophia La'iou, ''Ottoman documents on the history of Sanı os 1 58 1- 1 648'' [in 
Greek), in : Samos from lJyzantine times mllil taday, Acts of the conference, vol. ı. · 
publishcd by Samos Culıural Foundation "Nikolaos Dimitriou". Athens 1998, p . . 195-208. 

1 0 Such readjustments of the poll tax usu:ılly took pıace on the accessian of a new 
Sultan. ı thank Nejat Göyünç and Halil Sahillioğlu who solved cert:ıin questions 1 had 
pcrt:ıining to the term ı,iyade in the registers of the poll t:ıx. Their experience and wisdoın was 

· greatly valued. On the increases in the tax in the ı6th and 17th century, see Linda Darling, 
Reverıtte-Raisiııg arıd Legitimacy. Tax Calleetion and Firuınce Administratioıı in tlıe Ottoman 
Empire 1560-1660, publ. E. J. B rili, Leiden-New York-Cologne ı 996, p. ll O ff. 
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pas ha Kilidj Ali Pas ha ı ı. S amos, which w asa mülk of Kilidj Ali Pasha, passed 

on hjs death to the vakıf of T ophane. In the archi val group of documents at the 
Başbakanlık Arşivi, where the vakfiye (ôedicatory decrees) are held, I was 
unable to locate any of these belonging to the kapudan pasha. The author of a 
rare publication on Kilidj Ali Pasha which I examined in the Süleymaniye 
Library in Istanbul relates that he saw in the "Istanbul Evkaf Müdürlüğü " two 
vakfiyes of Kilidj Ali Pasha but provides no specifıc information as to where 
these were kept 12. 

MA D ı 4 9 ı 6 ( 14 pages*). Two da tes appear on the registe r: one at 
the beginning of the document records 1041 (1632) and the second at the end 
records the 1 7th of Zilkade 1042 (26.5.1633). On the fırst page there appears 
the tuğra of the Sultan Murad IV ( 1 623-1640). The register was drawn up by a 
certain Mehmed. This appears to be the same person, the steward of the vakif 
of Kilidj Ali Pasha, who signs himselfas Mehmed ağa al-mütevelli or Mehmed 
çavıış al-miitevelli in the te mess ük of ı 635 referring to the m onasteries of 
Timiou Stavrou and Profıtis Jlias l3. 

MA D ı 4 8 2 2 ( ı4 pages*). Two dates appear on the register: one at 
the beginning records the year 1052 ( ı 642) and the other at the e nd gives 26 of 
Ramazan ı 052 ( 18. 1 2. 1 642). The register was coınpi led by 'Ömer A vni. In 
reality, however, 'Ömer A vni appears only to have recorded the tax payers of 
the viiiage of Punda adası and i ts dependent tenants si nce all the previous pages 

of the register judging from the script which is startlingiy si milar to that of 
MAD 14916 must have been compiled by Mehıned . The register a lso contains 

ı 65 itiitei"ants established on S amos during the period that elapsed from the 
compilation of the previous register14. 

ı ı J. Gcorgirenes, op. eit. p. 8-9. 

12 Ali Haydar Emir, Kılıç ALi ve Lepaııto. Lepan1o deniz muharebesini11 iiçyiiz 
cıltmışmın yıl dö11ilmü doleıyısite ve resmi vesikalara göre yaı.ıfmışlır, Istanbul 193 1, p. 2. 

13 Sophia La'iou, "O ttoman doeuments", op. cit, p. 201. The name~ of the seribes in 
question, possibly managers employed by lhe vakuf, are not included amongsı the 14 collected 
by Stamatiadis from documenıs in the Protiıis Ilia.s monasıery, see E. Stamatiadis, Samos: 
tlıe History of lite isiand of Samos from tlıe most ancienl time.ç til/ our day. vol. 2, S amos 
ı 88 ı, p. 22-23 (henceforth Samiaka). 

14 In Oetober 1998, I Jocated, in the archival colleetion Ali Emiri, a t1rman of H. 
1051 which rcfers to the po ll tax on S amos. ı was not ab le, however, to examine the 
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In both registers, divided by a decade, the 20 villages are recorded in the 
same series and with the same number of taxable units, as one can ascertain 
from the table below. Despite the fact that onl y ten years divide the two 
registers, one differs from the other in the exceptionally high percentage of 
names given for heads of families. 

VILLAGES MAD 14916 MAD 14822 

Sisarn 215 families 215 families 

Midillu 102 102 

Ahirlası 56 56 

Palyokastro 20 20 

Urla 34" 34 

Kornar/Kokar 8 8 

Değirmen 44 44 

Tu nda 65 65 

Ispatari 14 14 

Pirgos 33 33 

Gika 8 8 

Karlovasi 123 123 

Li ka 8 8 

Ana Güşa 28 28 

Kato Güşa 25 25 

Furna 76 76 

Platanoz 52 52 

Ereı.a ovası 73 73 

Kalabaka 8 8 

Punda adası 73 73 

newcomers - 165 

TOTAL 1065 1230 

doeuınent as the arehive had been withdrawn to be eheeked. The arehive eatalogue deseribes the 
arehive ~s follows: "Tophane'de merhum kapudan Kılıç Ali paşa gebran eizyesi ziyadesini 
mübeyyin evraklar·•, Ba,1·bakaııiık Arşivi, Ali Emi ri, Sultan lbrahim, no 470 ( 1 051 ). In çhe 
same arehive colleetion, fu rthermore, there is an analogous tirman for the poll tax of H. 1087. 
(Ali Emiri, Sultan Melımed IV, no 17). 
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The later register of 1642, MAD 14822, adds the fıgure of 1 65 itinerants 
(haymerıegdn) who evidently had been installed on the isiand only recently. The 
taxable inhabitants 1,065 families in 1632 and 1,230 in 1642 are not much 
different in number from that deseribed by the travellers. Joseph P. de 
Tournefort stated that in 1702 the isiand paid 1,290 un i ts of pqll tax 15 and the 
Englishman Richard Pococke in 1739 gave the figure as 1,26016. The 
closeness of the numbers given by the registers and Tournefort underscoı·es the 
reliability of his sources. Evidently, he gleaned this infannation from an official 
or lord on the island17. I refer on ly to T ournefort because he was the first to 
subnıit this type of information and his work was read by and influenced late r 
commentators. It is quite possible that Pococke drew his own information from 
Tournefort. Below we shall discuss the demographic value of the naınbers 
noted in the poll tax registers. 

Settlements 

Both poll tax registers record 20 settleınents. For 1666-7 1, Georgirenesl8 
records 16 white Tournefort 20 in 1702. 9n fırst glance, 12 settlements appear 
in all three of these 17th-century sources. The registers do not record the 
settlements of Kastania and Pagontas which are encountered in Georgirenes and 
Tournefort. The registers a lsa fai l to mention the villages of Esoreo. Gueitani, 
Neocorio, and Sureca mentioned by Tournefort, white other settlements are 
mentioned that appear in neither Georgirenes or Tournefort. The question 
iınmediate l y arises, firstty, of whether the sett leınents that fa il to appear in the 
registers had been recently founded between 1642-1702, or, whether they were 
noted with anather name? Secondly. does the presence of certain villages in the 

15 J. P. Tourncfort, Vayage d'ım botanisıe. /. L'Arclıipel grec, introduction, 
comnıcntary and bibliography by St Gerasimos, publ. François Maspcro. Paris 1982, p. 323. 

16 E. Stamaliadis. Samiaka, vol. 4. p. 25 and N. Zapheiriou, "Settlcnıcnt of Saınos 
by K ilidj A li Pas ha" (in Greek], Arclıeioıı Scımoıı 4 ( 1 955), p. 25. 

17 On Tournefort's tcstinıony, Rıınia Polykandrioti notes: " IL is a fact thar the text by 
Tournefort. ıı formcr the product of tireless and exhaustive research, is richcr in information 
and ınorc verificd than anything he had yel writtcn on the island", see Rania Polykandrioti, 
op. cit. p. 269. 

18 The sequence in which Georgirenes lists the seniement of the islands seribes a 
circl e with ils pole at Chora, going wcst. 
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registers and their absence in Georgirenes' and Tournefort's descriptions of the 
isiand denote their abandonment? 

The difficulties outlined above are exacerbated by the siyakat script used in 
the registers, which raises problems in the rendition of the toponyms. A typical 
_trait of this script, in which tax registers were normally written, is the absence· 
·of twkta accompanying the letters of the Ottoman alphabet. This gives rise to a 
variety of possible readings. Certain toponyms recorded in the registers under 
deamination here can, from a palaeographical perspective, have double readings . 

1 

acfording to how the individual person transliterati ng the document renders the 
non-existent nokta on the letters. This confusion is compounded by the 
exceptionally careless handwriting of the Ottoman seribe which makes it 
impossible to use internal comparison of Jetters under dispute as a control. To 
give the reader some idea of these difficulties, I provide the example of the 
toponym Kokar, which may indeed be read as Konıar. In Samos, the villages 
of Ko u m ari (Koumaradaioi) and Kokkari exist. W hich of the two is referred to 
in the register? It is not easy to give a ·precise answer given the very few 
sources available and the paucity of the extant bibliography. 

Given the various problems I faced in identifying Samian toponyms with 
specific sites, I deemed it appropriate to make an analytic presentation of the 
course my research took in the form of an analytic list in the form of entıies for 
each settlement. I h<;>pe thus to formuiate questions or, even better, hypotheses 
in the hope that defınitive answers will one day be found in arehive material yet 
to be discovered. Valuable he lp in the study of the Samian toponyms were 
provided by published collections of the same made by local savants19. 

Sisam. This is to be identified with Chora, the island's capitaJ20. 
Georgirenes records it as Megale Chore or New Samos, whil~ Tournefort 
refers to it simply as Cora. Piri Re'is in the map which accompanied the second 
"edition" of his book Kitab-i Bahriye notes the settlement kale-i Susam cezire-i 

l9 N. Zapheiriou, "Toponyms of Samos" [in Greek). Arclıeion Samoıı ı_ . fasc. 3-4 
( 1946), p. ı 76-234 and 2 ( 1947), p. 49-104. N. Dimitriou, Folklore of Sam os, ed. A. N. 
Dimiıriou, vol. 4, Athens ı 987. M. P. Zapheiriou. The spoken dialect of Samos. Plıonetics
Morplıology-Toponymns. Terminological iıı images, glossary wir/ı etymological 
observations, Athens 1995, p. I 51-202. 

20 1. Papaı i s (metropolitan of Siderokastron), The Cliurclı of Samos from its 
foundation ımtil today [in Greek], S amos ı 967, p. 354 note 161. 
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mezkur (S amos Castle, of the aforesaid island) and draws i ts houses. The three 
columns depicted next to the illustration evidently suggest the s ite of the 
Heraeon2 1. It is the only settlement on the isiand illustrated by Piri Re'is in 
such a manner, a fact which undoubted ly proves that during ·his ti me the 
settlement was of greater administrative and demographic İnıportance than the 

other locations. 

Midillıı , as Mytilini was named and written down in Ottoman Turkish. 

The origin-denoting epithet Midillucu which accompanies certain names in the 
tax register MAD 14822 leaves no doubt that the viiiage of Mytilenioi consisted 
of settlers from Mytilini. The comments by Victor Guerin are interesting in this 
respect: "Les habitants de Chora ont deja perdu le souvenir de leur premiere 
origine, mai s ceux de Mytilini l'ont conserve, griice au nom de leur viiiage qui 
leur rappellera toujours leur ancienne patrie"22. In the bibliography, the viiiage 
is said to have been created by immigrants from Mytilini23, although N. I. 

21 On the two versions of the manuscript, see S. Soucek, "A propos du livre 
d'instruction nautiques dePiri Re' is", Revue des Etudes lslamiques 4 1 (1973), p. 241-255. See 
the latcst article of Th. D. Goodrich, "Supplemcntal maps in the Kitab-i Balıriye of Piri 
Reis'',Arc/ıivum Ouomanicum 13 (1993-94), p. 117-141. On the editions of the Ki tab-i 
Bahriye: the edition of P. Kah le, Piri Reis Bahri ye. Das türkisehes Segellıandbııclı for das 
Miıtelandisclıe Meer von Jalıre 1521, B and 1 Text, B and ll. Ubersetzung, Berlin-Leipzig 1926 
i ncludes a quarter of a copy (1544) which is kept in Dresden. The edition by H. Alpagut and 
F. Kurıoğlu, Mukaddiine /-LV. Piri Pe'is Kilabe Balıriye, publ. Türk Tarih Kurumu. Istanbul 
1935, is based on a manuscripı of the Second Aya Sofia 2612 of the Süleymaniye Library 
(Istanbul). The second edition of this version w as published in ı 966 by the Hydrographic and 
Oceanogrııphic Service of the Turkish Navy, anda third, four-volume w ith English translation 
and commcntary by the Historical Research Foundation in ı 988. The Greek edition Piri Re is, 
Victorious V oya ge in tlıe Aegean ( 1521 ). Strategic information for ılı e preparatioıı of tlıe 
violent coııqııest of tlıe Greek Aegean by tlıe Tıtrks in tlıe 16tlı century in the context of 
Turkish expmısionism. Introduction Pavlos Chidiroglou, translation - commentary Maria 
Pharantou, Athens 1984 is based on the edition by P. Kah le, without this bcing stated. See a 
critique of this unfonunate edition in Greck, Evarıgelia Balta, "A sense of national dcbt and 
linguistic llatfootedness" [in Greek]. Dekapentlıimeros Paliris 33 (8 Feb. 1985). p. 42-44. 
Presentation of the edi tion. see G. C. Savvides. "An lmportant Recerıı Contribution to ı 6th
Century Navigation The Greek Translation of Piri Rcis' Bahriye", Joıımal of Orienta/ and 
African Studies 7 ( 1 989), p. 207-2 ı 4. M. Vourliotis u sed for his Greek translation the 
German edi tion of Kah le. The map, howcver, that he citcs is that of the 1935 edi tion, see M. 
Yourliotis, "Geognıphers and travellers", op. cil. 

22 Y.Gucrin, Description de l'fle de Patmos et de L'ile de Samos, Paris ı H56. p. 241-242. 

23 E. Kritikidis, Ancienr and modern topogmtJiıy of Samos [in Greekj, Hcrmoupoli 
1986, p. 76. E. Stamatiadis, Samialw, vol. 2, p. 8 and vol. 4. p. 73. 1. Papaıis, op. cit., p. 
354 note 161. 
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Zapheiriou considers that colonisation of the isiand by people from Mytilini isa 
local ınyth, given that Mytilini came under the rule of the Sultan a century 
before the Samian settlement24. Clearly his argunıent cannot s tand since in the 
Ottoman e mpire the relocation and settlement of populations was a very 

coınmon phenomenon. 

Alıirlasi . Piri Re'is records a harbour in Samos by the name of Ahi rli 
where Rhod ian ships docked to load timber before Rhodes was conquered by 
the Ottomans25. In the text of the second manuscript, mention is made of the 
gulf Ahirli (körfez Ahir/i) as well as the port (Afıirli liman). In the ınap of 
Samos accompanying the second version of the manuscript, the toponym 
"Ahirli liman" is located in the position of Bathy, and thus the edito rs of Piri 
Re'is ·identify Ahirli with Bathy26. ln the ınap published by P. Kahle, the same 

locati on, namely Bathy, is marked by ariver called Ahirli (Afıirli çayi) and a 
port of the same name (Ahir li linıan)21 . There is no doubt that the Ah iriasi of 

the poll tax registers should be associated with the said Ahirli of P iri Re'is. 
Bathy, as recorded at the end of the 17th century by Georgirenes and 
Tourneforl and as established over timeasa toponym, originally had a second 
name28. Other fındings back this conclusion. In the registers discussed here, no 
toponym exists which either phonetically or in the Ottoman script bcars any 
resemblance to " Bathy". On the other hand, the sequence in which the 
settlements are recorded supports the identification of "Bathy's" location. The 

seribe begins from Chora and Mytilenioi, passes from the northern part of the 

24 N. Zaphciriou, "Settlcınent of Sarnos by Kilidj Ali Pasha··. op. cit. p. 14. 

25 "Feth-i Rodos'dan evvel ınezkOr Rodos barçaları ve kadırgaları gclürler cezire-i 
mezbOrOn yılduz tarafında Ahırlı nam Jimanda birniçe gün yaıub ağaçlar keserler ve tahtalar 
kaçururlar ve direkliği ve serenliği ve top kundağı bunlara misal niçe plire ağaçlar kesüb 
gemilerin yükledüb Rodôsa aldırurlardı ve Rodôs'u gani' eyledüklerinden etrafa gemiler ile 
iledüb satariard ı" see, Piıi Re'is. Kitab-i Balıriye, t. 1. Istanbul 1988. p. 393. 

26 !bit!, p. 393 note 338. 

27 See also P Kahle, op. cit., p. 57 note 12 and 60. 

28 1 wonder whether the names Ahirli and Ahirlasi may be associatcd with the Ahigria 
of lkaria in the Ottoman period rccorded Ahikerye by Piri Re'is (see C. Mostras. Dictiowıaire 
geograplıique de l'empire ollomatı, St. Petersbmg 1873, p. 3. 1 87). lnvcstigation in the area 
around Samos for the presence or analogous loponyms D"ound a viiiage cal led Ahirlion the 
Çeşme peninsula, near Smyrna. 1 cannot say whether this can be linked to the Ahir! i Piri Rcis 
mcntions as having been on Samos. Such information is l•seful. however, given the relations 
between the islands and Asia Minor. 
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isiand and records Ahirli (i.e. Bathy) first before listing Paliokastro and 

Vourliotes. 

It should be noted that a vi iiage named "Ahirli" exists on the Asia Minor 
coast, in the vilayet of Smyrna, in the kaza of Karaburun29. T he existence of 
such a toponymn in Asia Minor suggcsts once again that the settlement on 
Samos may have been fou nded by newcomers from across the water. 

As for the name "Bathy", Stamatidis claims that "the majority of the 
Peloponnisian colonists located their settlemcnts in the valley ('vathy') between 
the mountains of Koutzomylos and Varelas"30. 

Palyokastro. According to Kri tikidis "(the settlementj took i ts name from 
the ancient foıtifications (kastron), the western extent of whose cyclopean walls 
are sti li stand ing, where the chapel of the dcpendant monastery of St. T ryphon 
exists, which came under the jurisdiction of the lveron monastery on Mont. 
Athos"31. Stamatiadis, conc luded fro m the extant ruins of ancient Greek and 
Byzantine buildings as well as from the "uncovered marble [arch itectu ral 
members], clay tiles and omifarious pottery" in the fıelds that the site was 
occupied from an early date32_ 

Urla. Both poll .tax registers record this setllement with the same spelli ng 

as the Asia Minor settlement of Url a/Vourla, no doubt because the settlement of 
Urla/Vourl iotes on Sanıos was founded by mi grants from that area in Asia 
M inor. This opinion is fo und in Georgirenes and Tournefo ıt and was suppoıted 

by rhe later writers Kritikid is and Staınatiad is33 _ Lekati s had h is ow n 

29 Köylerimiz Köy Juınwıu tatbik olunan ve olunmayan köy isimlerini alfiıbe sırasite 
gösterir, Istanbul 1933. p. 19. 

30 E. Sıamatiadis, Scmıiaka, vol. 4, p. 9. Zapheirioli. "Toponyms of Samos··. op. cit., 
fasc. 3-4 (1946), p. 194-195. N. Dimitriou, Folklorc of Saınos, op. cit., vol. 4. p. 153. V. 
Guerin, op. cit., p. 252 considers the inhabitants of Yathy as Peloponnesians originally. 

3 1 E. Kritikidis, Topograplıy, op. cit., p. 5 1, 67. Cf. H. Hauttecoeur, .. Lu principaute 
de S amos'', Extrait du lJulletilı de La Sociere Royal e BeLge de Geograplıie, Bruxcllcs 1901. p. 
55 

32 E. Staınatiad i s. Samiaka, vol. 4. p. 12. 

33 J. Georgirencs. op. cit., p. 22 and J. P. de Tournefoıt, op. cil., vol. 1. op. cit., p. 
336. E. Kritikidis, Topograplıy, op. cit., p. 67. See also 1. Papalis, op. cit., p. 335 and note 
38 and K. Komis, "Population and settlements of Samos, First Contribution: Ottoman 
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etymology: "All the valley facing the sea was full of juniper bushes (vryoula, 
commonly bourla) which were used to make brooms. Thus the inhabitants of 
this area were named Bourliotai"34. 

In my opinion the name of "Vourliotes" which finally predominated, just 
as with the name Myti lenioi, was used by the island's inhabitants because in the 
case of both villages, the plural of the place of origin was used as an epithet to 
differentiate them from the rest of the Samos' population. The Ottoman seri be, 
however, officially recorded the viiiage in the registers with the name of its 
inhabitants' place of origin. 

Komar!Kokar. As I stated above, the toponym in question ınay be read 
as Kokar given that the initial Jetter of the second syllable ınay be 'k' but also an 
'h', 'ç' 'c', 'f, or 'v'. The latter possibilities were ruled out since there are no 
villages of the name Koumvari, Koutsari ete. Comparison with the form of the 
initial letter of the second sy llable with other 'k' or 'm' letters in words 
transeribed with ceıtainty in the text produced no results. In contrast, they 
confırmed that a palaeographical reading could transliterate into both 'kcıf' and 
'mim'. Scholars of Ottoman script will note in the photographic copies of the 
registers published with this article that the shape of the contested Jetter greatly 
resembles the 'k' in the toponym Palyokastro. 

What are the criteria which allow us to choose one of the two toponyıns? 
One logical solution would be to establish an overriding criterion of whether the 
toponym is mentioned in Georgirenes and Tournefort. Consequent ly, the 
reading "Kokari" is ruled out, si nce the viiiage is not recorded by either of these 
authors. Thus "Komar" must be chosen, since a sett lement called Comarea is 
mentioned in Tournefort35. The name is attributed to the "many koumaries 
(pyrokanthia) that grow there"36 and is today identified with the present 
settlement of Koumaradaioi. 

period" [in Greek), in: Antipelargise. Honorary tomefor N. Dinıitriou, Athens 1992, p. 176 
noıe 37. wiıh bibliography. 

34 M. Vourliotis. " Ioannis Lckatis, Synoptic description of the isiand of Samos .. [in 
Greek], Samiaki Epitlıeorisi 10/37-38 (1989), p. 28. 

35 J. P. Tournefort, op. cil., p. 32 1. aııd K. Koınis, ··Population and settlcmcnts of 
S amos", op. cil., p. ı 94. 

36 E. Kritikidis, Topoivaplıy, op. cit., p. 80 and ı. Papalis, op. cit., p. 346, noıe 114. 
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It should be noted here that the viiiage Krokari/Kokaıi ex isted at the end of 
the 16th century, when it was mentioned in a sigillion of the Patriarch Jeremiah 

issued in 1593 for the Yronda ınonastery37. Why, lhcn, is it not mentioned by 
Georgirenes and Tournefort? Had it been abandoned in the ıneantime or, ınore 
probably, was it considered an insignificant settlement? 

I w as not ab le, furtherınore , to choose one of' these two n ames on the basis 
. of geographical criteria. I ascertained that the poll tax registers ınaintain an 
e leınentary geographical sequence when recording the vi llages; a characteristic 
of the 1828 register which was made according to prefectures. I noted that the 
scquence in whic h the village Komar/Kokar is recorded does not solve the 
problem at all since in the registers is appears between Yourla and the villages 
Myloi, Tounda, Spatharaioi, and Pyrgos on the West side of the island. If read 
"Kokari" it could constitute (along with Yourla wlıich imınediately precedes it 
in the record) the prefecture of villages in d1e Noıth of the i stand. lnseıted in to a 
group with the next villages (Myloi, Tounda, Spatharaioi, Pyrgos) in the west, 
it may be considered to be Koumari/Koumaraioi. Any final solution can only be 
given w ith the discovery of more arehive material that can furnish ev idence for 
both villages in the period before the end of the 16th century to the middle ot 
the 1 7th. 

Değirmen. Interestingly, the poll tax registers do not mention the viiiage 
by its Greek name "Myloi", as it is preserved by Georgirenes and Tournefort, 
but instead provide the Turkish name (Değirmen, i.e., mill). V. Guerin 

rega.rded this as one the first sett leınents to be founded on Saınos in the 
Ottoınan period, and that it was bui lt by people from Patmos in around 1580. 
He mentions, however, another tradition according to which the first 
inhabitants of Myloi came from the is iand of Melos . .He makes the following 

37 E. Stamatiadis, Samiaka, vol. 4, p. 282-283. Ttıe date of the sigillion was 
published incorrectly by Stamatiadis (p. 238). Ina documenı of 1733, ıhc seribe in full script 
dates the issue of the sigillion of Jeremiah ıo 1694 (op. cil. p. 286). ı. Papalis republished 
this information from Stamatiadis (See 1. Papalis, op. cil., p. 131 - 132. ln ıhc original. which 
1 have studied, there exisıs the daıe: üı tlıe year 7102, montlı of Ocıober, 8tlı indiction. 1 than k 
warmly my colleague and friend Panagiotis Michailaris for checking my interpreıaıion . 
Vourliotis publishes the date as 1594, cilher correcıing Sıamaıiadis in silencc, or by 
ıypographical mistake. See M. Vourliotis, "Contribution to the history of Samos··. op. cit., 
p. 50. Also gives 1594 as the daıe K. I. Ptinis, llisıory of Samos. From mytlıical times to 
tlıe 17tlı century A.C. [in Greek], Samos 1992, p. 124. 
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observation: "mais le denomination de Myli, qui au ra sans doute donne lieu a 
cette croyance, a pour etymologie veritable le mot f.1VAOS" qui signifi~ meule, et 

par extension moulin et non celui de Mı'}A.OS' (lle de Milo).''38 lt is clear that this 

tradition developed because the isiand of Melos itself was called Değirmen in 

the Ottoman period. 

Stamatiadis records a traditio n related to the settlement's founding: 

"Returning to Samos, [Sarakinis] brought togethe r a second viiiagein a locati on 

where the inhabitants would be hidden from the senfarers [i.e. pirates], and 

where trees and water werc in good supply. This was not far from the sea and 

lay beside the ıiver lmbraso. lt is now the town o f Myloi. This town served for 

a few years as the capital of Samos, being named the Viiiage of Kilidj Ali Pasha 
in ancient docuınents".39 Stamatiadis does not teli us which ancient docunıents 

state that Myloi was the Village (~f' Kitic(j Ali Pcıslw . According to Kritikidi s, 
"[the village] was first formed by potters from Patmos, who inhabited a smail 

viiiage on the Imbrasios river and whose descendants are till today potters. 
L abourers and farmers from Patmos also help found the village. They built the 

tower next to the Heraeon, the clıape l of St. John the Theologian and the 

storehouses, and they tilled the !and donared by K ilidj Ali Pasha to the Pa tmiote 
N. Sarakinis".40 

Ioannis Lekatis also menrions the settlement as being the "second village" 

founded on the island. lndeed, he adds, "and this was so because being close to 

the sea it later became a metropoli s for maııy years", meanin g that the 

inhabitants of Myloi moved and c reated the setılement of Chora41. Stamatiadis 

a lso considers it the island's fırst capital, and he attributes the name to the many 
windmills in the vicinity42. 

38 V. Guerin, op. cit., p. 246. Cf. H. Haunecocur. op. cil., p. 59. 

39 E. Sıamatiadis, Samiaka, vol. 2, p. 8. See also N. Zapheiriou, "Toponyms of 
Samos", op. c:it., p. 65. 

40 E. Kritikidis, Topograplıy, op. cil., p. 83. 

41 M. Yourliotis. " loannis Lekaıis", op. cil. p. 24. 

42 E. Stamatiadis, Samiaka , vol. 4, p. 75. 
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Tttnda. The settlement is already mentioned by the end of the 1 6th century 
in two Ottoman documents published by Stamatiadis in Greek translation. 
Thesc concern land transfers of residents of the viiiage Tounda43. 

The first is dated 158 1 and rcfers to the transfer of the landed property of 
Nikolas Kaparilis to his daugbters Kyranna and Theodora, who had previously 
deposited the su ın of 1,500 aspers as tax (resm-i tapu). This docuınent appears 
to be preserved, sincepart of it is reproducedin the text by Sophia La'iou44. 

The second docuınent, daled at the end of Djeınazi-ül-evvel 990 ( 13-22 
May 1582), al so concerns the transfer of landed property made by a resident of 
Tounda, whose name is not mentioned in Stamatiadis' Greek translation. 

Both these documents are ınentioned by K. Koınis, who notes that Totında 
is located near the settlement of Leka, evidently using as evidence the 
description of the sites in the second docuınent where we read, " ... and then a 
field on the boundary [of the] Tounda site; another located at the Kalyvia site; 
another field located on the boundary of [the] Bena.ki Lsite]; a fie ld is located on 
the border [of the] Leka [site]; another field on the border of the Staınatouti 
[sitel ; another field next to the vi llage, all of whose boundaries are known by 
the locals"45. I do not know how positive wc can be in saying with certainty 
tha t the viiiage of Tounda was located near Leka, since the other farnıing 
communities noted in the Ottoınan document in question are diffıcult to identify. 
Kalyvia, of course, is another name for Mesaio Karl ovasi, but is a very 
common toponym. There are sites called "Kalyvia" in the vicinity of the viiiage 
of Leka, at Mytilenioi, Kokkari and elsewhere46. Koınis, basing himself on 
this document, in which Leka is ınentioned, identifies Kalyvia with Mesaio 
Karlovasi, and hypotheses that the village of Tounda could be the "vi llage of 
th e Arvanites in Karlovasi " which is mentioned in a docunıent of 176 1. 

43 lbid., vol. 5, p. 691-92. See also M. G. Yarvounis, "The contribution of folk- lore 
data in the investigation of the problem of the desenion of S amos" [in Greck), 14 tlı 
Pwılıellenic Historical Conference (28-30 M ay 1993), Thessaloniki I 994, p. I 55. 

44 Sophia L<liou. "Ottomaıı docuınents", op. cit., p. 198 ııote 14 where the date of its 
conıpilation is givcıı: the third group of ten day s in the ınoııth of Sevvni ( I 8-26 Novcınber 
158 1 ). Stanıatiadis no tes in his edilion, the year 985. lt should be said thal this mu sı be a 
ıypographical error. 

45 K. Komis, "Popu1ation and Seıt1eınents of Saınos". op. ci ı .. p. 174 and 2 I O. 

46 N. ı. Z:ıpheiriou, "Toponyıns of Sa mos", op. cil., p. 216. 
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Evidently, he was drawn to this hypothesis by the Arvanite surname 
"Toundas". Ina document of 1602, located by Vourliotis in the monastery of 
St. John on Patmos, the monastery's estates at the viiiage of Tounda are 
recorded, but this source does not establish the settlement's location47. 

The arehive of the ınonastery of St. John on Patmos48 i ncludes docuınents 
concerning the management of the monastery's estates on Samos49. In these, 
the viiiage Tounda is mentionedin the 18th century50. 

Judging from the sequence in which Tounda is recorded in the poll tax 
registers, where it is recorded alongside the vi l lages Myloi, Spatharaioi, and 
Pyrgos, I came to the conclusion that Tounda shou ld therefore be located in the 
western part of Samos, as defined by the 1823 survey. There we find the 
viiiage of Pagondas which is recorded in the Iater half of the I 7th century both 

47 "+by this Jeller ı confirnı thaıı, papa Frangos of Mastronikolas, ıailor, that ı wenı 
to the monastery of patmos and worshoped there. And ı vowed that from my mill which 1 
have on Samos in the region of Tounda, ı will give each year wheat ıo the amounı of ıwo 
tallers, along with my children, for as long as the will might stand. For the sal vation of us 
and our parert in the year ı602, in the month of Augusı 6. + ı papa Frangos of Ni ko laos the 
tai lor by my own will.give two loads of wheat a year to the (monastery of] the Theo logiaıı " 
Patmos, Monastery of St. John the Theologian, folder 56, doc. 143. 1 warmly thank M anolis 
Vourliotis who passed this information my way, which Komis also seems to be aware of. See 
K. Komis, " Popu1ation and Settlements of Samos", op. cit., p. 210. 

4 8 The arehive was photographed by colle:ıgues at the National Modern Greek Cenıre 
of Research of the National Research Foundation in 1963 and the ınicrotilms are held in the 
Centrels microt11m arehive (no 1963/45), see V . Panagi,otopoulos, '' Arehive of the Monastery 
of St. John the Theologian on Patmos (classification and photographic reproduction)" [in 
Greek], Eranistis 3 ( 1965), p. 145-56 and T . Sklavenitis. ''Microfilm Catalogue. 
Photographed documents, registers, manuscripts, printed papers and personal papers 1960-
1980" [in Greek], Tc1radia Ergasias 1 (1982), p. 22-26. 

49 ·p, D. Michailaris, " Agios Joann.js (Kolona): Dependency of the monasıery of 
Patmos on S amos ( 16th to 19th century)" [in Greek), in Samos from Byzantine times until 
today, Acts of the conference, vol. ı , published by S amos Cultural Foundation "Nikolaos 
Dimitriou", Athens 1998, p. 181-194. 

50 , The documenıs related to es tates of the Theologos ınonastery at Tounda are included 
in the microfilm 1963/46 he1d at the Centre for Neo-hellenic Studies of Foundation for 
Scientific Research. Also see documcnıs 46/10 (1 16 1/1748), 46118 (1 16411750), 46112 
(116611752), 46/19 ( 1 17311760), 46/17 (1177/1763). 46/20 ( 11 81/1767). T he same 
microfilm as well as no. ı 963/45 contains hüccets, tenıcssüks for cstates of the monasıery in 
the fields of Marathokambos, Myloi, Kalambachtasi. Pagonda, Niochori (Yeni köy). This 
work will undoubtedly be invesıigated in depth by Sophia La'iou, so my comments here are 
limited. 



25 

by Georgirenes and Tournefort. Did Tounda, perhaps, take the name Pagondas 
fallawing settlement by immigranrs from the village of Pagondas in Euboia? 
Archival material heldin the histarical arehive and by the Metropolitan See of 
Samos ınay yet shed some light on the problem of the settleınent's location and 
the possibility that it had a double name. 

Ispatari. The toponym derives from the Byzantine proper name S patharisi 
Spatharos. Associated with this name is, according to K. Komis51, the 
Arvaniote family name of Spatas/Spathas, but this can hardly be the root of the 
sett lement's name since this would appear as Spata, !ike the homonymous 
viiiage in Attica. Furthennore, it has been noted that at the settlement in Euboia 
of the same name, Spatharis/Spatharatoi, the majority of inhabitants in 1470 
bore the name Spatharas, and not Spatas52. The archival record of the Samian 
viiiage Spatharaioi rules out similar observations since ~>nly baptismal names 
and patronymics are given. 

Nevertheless, Samian tradition relates that the name derives from a proper 
name and that it was first recorded long ago. Ioannis Lekatis states in his 
Description of Samos: "This viiiage was settled and took the name of Papa 
Petres Spatharion, who had eighteen sons and Jived til! he saw them fathers and 
grandfathers of many children". The same tradition is recorded by Stamatiadis, 
although he gives the founder's name as Petres Spathas53. Kritikidis considers 
that the village was named "after the original settler, named Spatharis, exiled 
from Constantinople one anda half centuries previously", dating the foundation 
in his accustomed style to about 171454. 

51 On this name see K. Koınis, "Popu1ation and Scttleıncnts of Samos", op. cit., p. 
209. Koınis recorded scttlements and sites of Saınos with names of Arvanitc etymology, 
idem, Table I, 3. On the setllement of Albanians in rhe is1ands of the Acgean, see T. 
Jochalas, "Über die cinwanderung der Albaner in Griechenland (Eine zusamınenfassende 
Betrachtung)", Beitrtige zur Kemıtnis Südosteııropas un(/ des nalıen Oriens 13 (1971), 
(Honorary tomefor Valentini-E, Koliqi], p. 102-104. 

52 Evange1ia Balta, L'Eubee a la fin du XVe siecle. Economie et populatioıı. Les 
regisıres de l'annee 1474, Athenes 1989, p. 284. 

53 M. Vourliotis, " loannis Lckatis", op. cit., p. 30 and E. Staınatiadis , Swııiaka, vQI. 
4, p. 43. 

54 E. Kritikidis, Topograplıy, op. cil., p. 83-84. 
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Pirgo,s. Kritikidis relates that the settlement took i ts name "not from the 
ruined towers [Greek pyrgoi]" which evidently once stood there "but from the 

settlers who had come there f rom Pyrgos in Sparta, or from E lis in the 
Peloponnese in about ı 715 "55. Georgirenes and Tournefort mention Pyrgos. 

Koınis regards as ınistaken Kritikidis association of the toponym with 
iınınigrants who came to S amos in about ı 7 ı 5 because the toponyın 'Pyrgos' 
was so widely usedin Greek lands. It is certai n, however, that the testiınony of 
the Ottoınan registers discussed here indicates that the viiiage existed in the fi rst 
half of the 17th century. 

Gika. Nikolaos Dimitriou noted the toponyın "Lakka of Gkika" given to a 
smail area in the Arvanite vi iiage of Mesogeio56. Komis correctly notes that the 
name is related to the well-known Arvanite surname57. Using asa criterion the 
sequence in which the registers are drawn up, two hypotheses may be ınade 
regarding the site of the Gkika settleınent. It ınay well have been located in the 
western paıt of the isiand close to the villages of Myloi, Spathari, Pyrgos, but it 
ınay also have existed in the north, in the vicinity of Karlovasi. · 

Karlovasi. In a ı 625 dedicatory docu ıneııt drawn up by Nikolaos 
Iakovou, ktetor of the monastery of Profitis Ili as, Karlovasi is referı·ed to as the 
his place of oıigin58. According to Stamatiadis, "the name Karlovasi eriginates 
from the two Turkish words karli ovasi, which when interpreted together mean 
snow-covered valley. The Turks called the western part of the isiand by that 
name because in winter it was originally covered with sııow, so that the ınany 
trees that grew there appeared white in winter, giving the impression from a 
distance of a plain covered in snow"59. Zaphe iriou rejects thi s iııterpretation 
since Old Karlovasi is not located in a valley anel, he claims, the etymology of 
Karlovasi deri ves from the Kariotes who m he regards as the first settlers of the 
village. According to Zapheiriou the original vi ll age name w as Karyova, which 

55 lbid., p. 80. V. Guerirı also believed the t1rst inhabitanLs to have come from Elis, 
Of!. cil., p. 248. Cf. H. Hauttecocur, ap. cit., p. 59. · 

56 N. Dimiriou, FolklfJre. op. cir., vol. 4, p. 99 and 150. 

57 K. Koınis, "Populatioıı and Settlements of Saınos", op. cit., p. 201. 

58 E. Stamatiadis, Samiaka. vol. 4, p. 324 

59 Jbid. , p. 17- ı 8. 



27 

in time took a terminal 's' and the ending -ion60. Zapheiri ou's etymology does 
not Jeave me convinced. The recent study by Sophia La"ı"ou informs us that the 
tem.essiik of 161 1 records the viiiage of KarJi61. So, does the name "Karl i" 
bring Stamatiadis' view once again to the fore, or is this a proper name? 

Any research into the name Karli, Karlovosi, should inc lude the 
information that in his map, Piri Re'is depicts in the place of the viiiage of 
Karlovasi a large river called the Karkılık çayi or, according to another 
manuscript, Karığlık and Karanlık çayi. In his text, he states that this ri ver lay 
in the north-west part of the island62. Therefore, is the name Karlovasi fo rmed 
from a read ing of K r k i-ovasi? 

Lika. This settlement is mentioneel in the poll tax registers and Leka 
appears in both Georgirenes and Tournefort. T he name comes from the 
Arvaniote proper nameLekas = Alexandeı{)3. Kritikidis considers that the name 

of the viiiage came from a certain Lekkas, whose origins lay in the 
Peloponnese. Stamatiadis repeats this64. The viiiage of Leka, as mentioneel 

above in connection with the viiiage ofTounda, is encountered in an Ottoman 
document of 158J65. In a temessük of 1627, mention is ımıde that a certain 

Kostas Lekas, an inhabitant of the vi iiage Leka, had donared a plot of !and to a 
monastery66. The appearance of the surname Lekas in the village, indeeel in this 
early period, leaves no doubt that the name of the settlement deri ved from the 
su rnaıne. 

60 N. 1. Zapheiriou, ''Toponyms of Saınos··. op. cit .. rı. 220. 

6 1 Soplıia La"iou. ··ouonıans docuıncnts'", op. cit., rı. 205-206. 

62 See P. Kahlc, op. ciı., p. 58, 60. Piri Re'is, op. cil., p. 398-399. M. Vourl ioıis 
suggcsıs that Karkı l ık çayi must be a sırcam of Karlovasi or Phourna, see Hidem, 
"Geographers and ıraveli ers", op. cil., p. 4 ı. 

63 T. P. Jochalas, "Considerazioni sull'onomaslica e ıoponomastica albanesc in 
Grecia", Balkan Studies 17/2 (1977), p. 316, see also K. Koınis, "Population and seulcments 
of Saınos", op. cil., p. 205. 

64 E. Kritikidis, Topography, op. cit., p. l 04. J. Papalis, op. cit., p. 348 nole 121 
and E. Stanıatiadis, Samiaka, vol. 4. p. 25. 

65 E. Stamatiadis. Saminka, vol. 5. p. 692. See ahove, ııoıe 44. 

66 Sophia LaYou. "Oıtonıans documents". op. cil., p, 199. notc 17. 
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Ana Güşa and Kato Güşa. If I have been coıTect in transliterating the 
Ottoman script, the tapanyın appears to origi nate from the Albanian feminine 
noun gushle, a (the ınaw or gullet of a bird67) from which derives the surname 
Gousas, which is found on Saınos68. The record in the registers of two vi llages 
of Gkiosa or Gousa automatically associates the m with the double settlement of 
Ano (Upper) and Kato (Lower) Arvatines in the western part of the is l aııd69. If, · 
however, the sequence in which the settlements are recorded in the registers 
really reflects their geographical location, then we should hypothesise that this 
was in the northern part of Saınos since both these villages in the registers are 
inserted between the villages of Phourni and Leka. Thus, is the Arvaniote 
toponyın Kiasides (< qase, a = sheepfold) which Koınis70 locatcd south of 
Kallithea related to the Ano and Kato Gousa or Gkiosa of our registers? 

Furna is recorded in the po ll tax registers in j ust the same way as the 
Ottomans wrote Phournoi, the is lands close to l karia71. In the bibli ography, the 
toponym's etymology is attributed to the presence of kilns (Greek phournoi) 
where the potter-inhabitants fired their clay vessets72. Stamatiadis provides a 
parallel version when he relates the tradition "that since the first iııhabitan ts of 

. the new viiiage came from the opposite islands of Korsca, commonly known as 
Phournoi, so they gave the name to the viiiage in Samos to which they had 
moved "73. I bel ieve this to be the most possible ex planation. The settlement's 

67 K. Chris tophoridis, Albwıiall-Creek Lexicon, Athcns 1904 , p. 69 a nd N. Ch. 
Gkinis, Albanian-Creek Lexicon, loannina 1993, p. 274. N. 1. Dimitriou. Folklore of 
Samos. Lexicon of rlıe spoken dialect of Samos, ed. A. N. Dimilriou, vol. 6. Alhens 1993, 
p. 298. 

68 N. 1. Zaphc iriou, "Surnames of Samos", Ardıeion Samoıı 2 (1947), p. ı 19 and N. 
I. Dimitriou, Folklore of Samos, op. cir., vol. 3, p. 93. 

69 

70 
K. Komis, "Popuıation and scttlements of S amos", op. c:it., p. 200. 

lbid., p. 204. 

7 1 C. Mostras, op. cir., p. ı 30. 

72 J. Georgirenes, op. cil., p. 21 and E. Kritikidis, Topograplıy, op, cil., p. 100. E. 
Stamat iadis, Samiaka, vol. 4, p. ı 9, ingeniously connects the ancient ci ty · of Sanıos 
Hipnountas or Hipousia with the setelement of Phournoi via the word ipnos which nıeans 
furnace. 

73 E. Stamatiadis, Samiaka, vol. 4 , p. J 9. Cf. H. Hauııecoeur, op. cit., p. 61. M. 
Vourıiotis, "Contribution to the research on the desenion of Sarnos", Samiaki Epiılıeorisi 6 
(1975), p. 160-162. 
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existence is attested in 1625. In a dedicatory document of Nikolaos Jakovou, 
who was the founder of the monastery of Profitis Ilias, the witnesses who co
sign the document ineJude a certain "geron [elder] Dimitrios from Phournoi"74. 

Platanoz. Georgirenes attributes the name of the settlement to the 

existence of plane trees in the region. Kritikidi s, not seeing plane trees in the 
vicinity, linked the name of the settlement to the origins of the settlers from 

Platanos in Kynouria in the Peloponnese or from Armyros in Thessaly. 
Stamatiadi~, however, places the settlement's foundation by migrants from 
Euboia to the beginning of the 17th century and considers the name of the 
vi iiage to have originated from plane trees which once existed there75. 

Ereza ovasi. It was a surprise for me when, taking the register 'for the 
first time in my .hands, I ran my eye over the names of the settlements and did 
not encounter Marathokambos, a populous and flourishing settlement in the 
l7th century if Georgirenes and Tournefort are to be believed. This was all the 
more curious since Marathokambos appears to have been in existence by the 
second half of the 16th century, when it is mentioned in sources brought to 
light by Manolis Vourliotis. In his will of 27 March, 1624), Theodosios, the 
heguınen of the Hozoviotissa monastery, mentions that he had been born at 
Marathokambos. Based on this evidence, Vourliotis calculated that the viiiage 
must have been in existence at least by 159476. The same scholar publi shed a 
document of 1598 recording the boundaries of the estates in Samos owned by 
the Monastery of the Theologian on Patmos. Amongst other things, this 
document clearly mentions the viiiage of Marathokambos77. In a document of 
the 5th of March, 1607, Michael Roditis, who was located at Marathokambos, 
donated his house and two vineyards to the ınonastery on Patınos78. T here is, 

7 4 · E. Kritikidi s, Topograplıy, op. cil., p. 100. The dedicatory document was published 
by E. Stamatiadis, Samiaka, vol. 4, p. 324-326. 

15 E. Kritikidis, Topograplıy, op. cit., p. 103 and J. Georgirenes, op. cit., p. 16. E. 
Stamatiadis, Year-book of the principality of Samos for tlıe year 1875 [in Greek], Samos 
ı 875, p. 47; i dem, Samiaka, vol. 4, p. 2 ı and V. Guerin. op. cit., p. 267. 

7 6 M. Vourliotis, "The local el ders ("proestoi") of Samos. The case of the ancestors of 
kapctan Stamatis, in Antipelargise. Honorary tome for N. Dimitriou , Athens 1992, p. 3 17 
note 6. 

77 lbid., p. 329. 

78 Ibid., p. 317 note 7. 
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then, no doubt that the vi iiage existed in the second half of the 16th century and 
the beginning of the 17th. The date of 1715 which Kritikidis gives as the 
founding date of the settlement does not stand.79 

On the basis of above documents on the one hand, and on the other of the 
testimonies of Georgirenes and Tournefoıt who include Maratlıokambos intheir 
descriptions of Samos in the second half of the 17th century, one may logically 
deduct that the settlement already ex isted in the middle of that century. 
Therefore, one of the large settlements recorded in the po ll tax registers must be 
Marathokambos, hidden behind anather name. Two settlements are recorded in 
my sources which contain the Turkish word ova-si (plane): Karlovasi and a 
settleınent which I originally read to be Irdaovasi 1 Ireza ovasi 1 Areda ovasi 
lAreza ovasi. Naturally, I first looked up the Turkish word for the Greek 
marathos (fennel), which is rezene. The toponynı, obviously , was not of 
Turkish origin even though the 'r' and the 'z' were comınon to both naınes . 

There was a second course of inves tigation to fo llow. Given that Saınos was 
colonised by people of Albanian stock, I searched in Albanian-Greek 
dictionaries for the words areza, ereda, ireda, and ireza. The entry ereza in the 
dictionary coınpiled by N. Ch. Gkin is is interpreted as "fragrances, sınells, 
fragrant herbs, such as fennel [marathos in Greek), mint, parsley ete. Spices, 
fragnint garn ish''. In the Greek-Albanian dictionary by the same author, the 
word myrodika (fragrant herbs) transtates as Albanian ereza. A cross-reference 
with the dictionary of K. Christophorides left no doubt that the first part of the 
composite word of the toponynı was Albanian80. 

The toponym Ereza ovasi is Turksih-Aibanian (ereza = fennel, ova = 
plane) corresponding to the Greek Marathokanı bos, the settlenıent's name 
before the compilati on of the tax register but also in later years. Therefore, 
Stamatiadis refers to the Turkish-Albanian name when he insists that the name 
Marathokambos ariginates from "the ınany fennet plan ts which grow the re". He 
backs his argument by stating that "this is suppoıted by the Turkish name of the 

79 E. Kritikidis, Topograplıy, op. cil., p. 107 where he associmcs the name 
Marathokanıbos with Murathonisi, which he takes to be the place of origin of the sctılcnıents 
inhabitanıs. 

80 N. Ch. Gkinis, Creek-Albanian Lexicoıı, ed. G. D. K;psalas, Joannina 1998, p. 
194; i dem, Albanum-Greek Lexicon, op. cil., p. 743 and K. Christophoridis, op. cil., p. 1 l 7. 
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town, Ayidovali, or fennel-village, as it is callcd"81. I regard this as being the 
most likely interpretation. 

The origin of the name Marathokambos appears to have given rise to 
speculation ainongst the historians of Samos and many theories have been put 
forward. Kritikidis associatesit with Marathanisi (Gytheio), the place of origin 
of its first inhabitants82. Zapheiriou records the oral tradition which states that 
the first settler was a certain Maratos83. The variety of proposed etymologies 
led Nikolaos Dimitriou to regard all with suspicion84. 

Kalabaka . The settlement is thus recorded in the register MAD 14916. In 
the later register MAD 14822, a lacuna exists at the point in the defter where the 
name should appear. One can discem only the Jast syllable 'tak', which is 
unrelated to the corresponding syllable of Kalabaka in MAD I 49 I 6. S ince, 
however, the same settlements are recorded in both registers in the same 
sequence, 1 considcr that the settlement of Kalabaka must have originally been 
recorded in the register MAD 14822. In the collections of Samian toponyms, 
we do not encounter the toponym "Kalabaka". The only hypothesis which can 
stand involves, I believe, associating the toponym with the Kalabak kaya 
marked on Piri Re'is map in the north west of the island. This becomes the later 
hornonyın Kalabaclıtasi (or Kalamah tashi) where the Turkish word taş (= 
stone) replaces the corresponding kaya(= rock). Manolis Yourliotis noted the 
relationship of the Kalabak kaya mention by Piri Re'is with the present 
settlement ofKallithea, a name which came to replace Kalabachtasi. He writes: 
"The area Qalabaq Qaya which means a rock in the shape of a cap, ınust have 
been located on the site of the modem Kallithea, s ince till recently the latter had 
preserved i ts old name of Kalabacjtasi"85. Concerning Kalabachtasi, Kritikidis 
relates that this "isa Turkish name connoting a stone cap", evidentl:y ıneaning 

81 E. Stamatiadis, Year-book of tlıe principality of Samos for tlıe year 1875 [in 
Grcck], Samos 1875, p. 47; idem, Scmıiaka. vol. 4. p. 29. 

82 E. Kritikidis, Topography, op. ciı., p. 107. CL G. Dimitriadis, History of 
Samos ... , Chalkis 1866, p. 9. 

83 N. ı. Zaphciriou, ''Toponyms of Samos", op. cil., p. 57. 

84 N. Dimitriou, Fo/klon~ of Samos, op. ciı., vol. 4, p. 161. 

85 M. Vourliolis. "Geographcrs and travellers· ·. op. cit .. p. 41. 
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the word kalpak86. The bibliography on Samos records"various versions of the 
etymology of the toponym Kalabachtasi 1 Kalabachtasia87, some of which are 
found to agree with the corresponding one proposed from rime to time for the 
toponym Kalambaka, which is widely found in regions of Greece and Asia 
Minor88. 

Given the close relationship of the islands of the south-eastern Aegean with 
Asia Minor, I fell it useful to note that on the coast of Asia Mi nor just opposite 
Samos, the bay formed by the NE coast of the gu lf of Gül Bahçe and the 
western coast of the Urla peninsula is called Ka labak li ınan89. The location of 
this toponym in Asia Minor whence it can be shown that migrants caıne to settle 
on Samos in a manner remini scent of the case of the settlement of Vourl iotes 

86 E. Kritikidis, Topograplıy, op. cit., p. 110. T he turkish word kaplak is also uscd 
by N. Beldiceanu and P. Ş. Nasıurcl in their study of Oıtoman Tlıessaly when discussing the 
etymology of Kalanıbakkaya, p rcscnı-day Kalambaka: " le ınot Qalabaqqaya cst compose de 
deux vocables turcs ct on peut le rcndre par "le rochcr aux caloues de moincs". On sait quc la 
calottc des moines grccs s'appelle depuis le Moycn Age KovKovA<~. autrcfois KOvKov>..Lov. 
Or, il n'est pas sans interel de remarquer qu'au siıcle dernier lleuzey et Daumet, dressanı la 
carte des rochers et couvents de Mctcores, ont enrcgisıre Ic Mont Koukoula. C'est le rochcr 
meme sur lequel se dressc Ic monast~re de Saint-Etienne! ll esı cvident, meme en absence de 
sources byzantines ecrites, que cc nom etait celui que lcs Ottomans traduisirent par 
Qalabaqqaya". See N. Beldiceanu - P. Ş. Nasturcl, "La Thessalie en tre 1454-55 et ı 506", 
Byzantioıı 53 ( 1983), p. 143 noıc 121. Of coursc, at a mu ch earlier datc the ep i c Digenis 
A kritas relates that the residents of Cappadocia were callcd KOvKou>..LBapu . .hm. See 1. D. 
Wood, "The koukou-lithariotai in Di gen is Akritas", Byzanti01ı 28 ( 1958). p. 91-93. 

87 On the attempts to explain the·~tymology of Kalambachtasi. see V. Guerin. op. 
cit., p. 281. E. K ritikidis, Topography. op. cit., p. ll O. E. Stamatiadis. Samiaka, vol. 4, p. 
3 ı; ide m, Year-book of the prirıcipality of Sam os for the /eap year 1876, op. cil. N. 1. 
Zaphciriou, "Toponyms of Samos", op. cit., p. 2 15 and N. Oimitriou, Folklore of Saınos., 
vol. 4, p. 155- 156. 

88 D. Georgacas, "On the toponym "Kalambaka·•. Epetiris Etaireias Byza11tilıon 
Spoudon 14 ( 1938), p. 262-266. co Ilates the views on the root. l t is notcworthy that the re is 
a well-known variety of grape known as "kalambaki" in both T hcssaly and i n the Sporadic 
l slands, a fact which must be taken into considcration as far as Samos is concerned. 

89 K. Amantas interesting assertian that the surname Kalambakis is strengLhcncd by 
two toponyms in Samos and Lhe opposiıe shore of Asia Minor when during the Palaiologian 
era, a certain Duke Manuel Kalambakis appears, see Hcll':nc Ahrweilcr, "L'Iı i sto ire et la 
geographic de la region de Smyrııe en tre les deux occupıı ıi ons turqucs ( 1 08 1- 1317) 
particuliercınent au X Ille siecle". Tmvaux et Memoires du Centre de Reclıerclıe d'Histoire et 
Ci viiisation Byzantiııcs 1 ( 1965). p. 138, 165. 
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more or less confirms that an analogous situation exist here in the case of 
Kalaba ka. 

Pıuula. In the register MAD 14916, we fincl mention of the settlement 
karye-i Pundcı, while in MAD 14822 this is rccorclecl as nefs-i Punda adası. 
This is the only settlement in the Jater register which is specifically identified as 
a town. Evidently, administrative changes had been undertaken in the years 
between 1632 and 1642. It is certai n, however, that this was indeeel a large 
settlement if one judges by the 73 families which pa id the poll tax there. It is 
also certain, based on the family names, that this is a coastal settlement90. The 
question thus arises: what is' the name of this mid- 17th century, populated 
settlcment recorded in the tax registers which Georgirenes and Tournefoı:t fai led 
to mention? 

In a codex kept in the monastery of St. John the Theologian on Patmos, 
entitled "Docume nts of Sanıos" and containing 80 docunıents re lative to the 
management of the metochia of the monastery on S amos, the 24th document is 
deseribes as: "Turkish. Hüccet canceming the fi e ld in Punda [Pounta) on 
Sam os". The date is not provided. S ince, however, the other documents 
mentioneel on same page of the codex refer to documents of the' 18th century, I 
assume that it also was issued in the 18th century. Consequently, the settlement 
of Punda where the Patmos monastery had a field was evidently in existence in 

the 18th century. 

Tn the published archival material, the toponynı Pountes, in the p lural, 
appears in a deed of sale of 1785 kept in the arehive of the nıonastery of the 
Zoodochou Pege91. In the Samian bibliograplıy , we find the fo llowing 
men tion s of the toponym Punda: "In S amos", w ri tes Zapheiriou, "one finds the 
toponym in the singu lar, namely E of the port o f Tiganio and E of Makrya 

90 The Venetian word " punta" means edge, cape. We have mentioncd that in the 
register of 1642, the settlement is recorded as Punda adas ı , jusı as the Ottoınans frequently 
named the islands, e.g. Taşoz adası . Batnoz adası ete. 1 do not thin k that Punda adası suggests 
the name Samiopoula, ıo Ayi Adası (=Arkoudonisi) in Piri Re'is, for which we have no 
tcstiınony that it was inhabited. Perhaps it should be considercd that the settlcmcnt of Punda 
adası took its name because of its location on a cape of the isiand (compare the Turkish word 
yarımada= pcninsula). 

9 1 Tatiana Georgaki-loannou, ' ' Arehi ve of the Zoodochou Pege monasıery on S amos". 
Deltio toıı Historikou kai Palaiograplıikou Arclıeiou6 (1 994), p. 199. document 39. 
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Pounta, where the name poundes is given to two capes which form the smail 
gulf of the Marathokambos harbour; and anather to the W of this"92. Kritikidi s 
lists Makrya Pounta amongst the island's harbours93 and, according to 
Stamatiadis, ships berthed here in times of violent weather. Its coast sheltered 
soıne 50 storehouses, a sanitation office, a port authority, custoıns ho.use, and 
the bay proper contained the commercial quartcrs94. Dimitriou, apart from 
Makrya Pou.nta at Marathokambos, also refers to the toponyın Punda at 
Pythagoreion, Drakaioi, Kallithea and Palio Karlovasi95. 

In the maps published by G. F. Camocio and S. Pinargenti in the 1 6th 
century96, the toponym Ponta Provenciala appears in the north-west of the 
island, named after the provenza wind97, while the map supplied by P. A. M. 
My ller in his work Pelegri n us in Jerusalem ( 1729, 1735) it is noted as Punıa 
Piccota98. Judging from the extant locations named Punda on Samos, and by 

92 N. 1. Zapheiriou, "Toponyms of S amos", op. cit., p. 78, 102, 55. In ınore recent 
maps of Samos, the toponym Makrya Pounta and Pounta Kambou appear in the gulf of 
Marathokambos. 

93 E. Kritikides, Topograplıy, op. cil., p. 1 16. 

94 E. Stamatiadis, Samiaka, vol. 4, p. 30. 

95 N. Dimitriou, Folklore of Samos, op. cit., vol. 4, p. 85, 126, 47, 51 and 57. The 
toponym "Makrya Pounta" is recorded also by K. Tzanettis, Glossary of Maratlıokambos, 

· Samos. lntroduction, linguistic observations, cd. M. Margariti-Roga, Thessaloniki 1996, p. 
96. 

96 [G.F. Camocio], Iso/e famose porti, fortesse, e rerre maritime sottoposte/ alla 
Ser11a Sigria di Venetia, ad altri Principi 1 Clıristiani, et al Sig11r Turco, novamente post e in 
Luce 1 in Venetia alla librcıria del segno di S. Marco, Ve11etict, 1571-1574 (M areian Library 
Rari 25957. Samos is the number 55 engraving, and (Simon Pinargcnti). ISOLE Clıe son da 
Venetia n ella Dalmatia et per (lll/O l'Arcipelcıgo, fino a COII.\'/CIIltitıopoli, COII le lo ro Fortez.ze, 
e con le terre pivol nowbili di Dalmatia; Jıuoıtatllente poste in disegno a betıejicio de gli 
stııdiosi di Geografia. IN VINECIA MDLXXIII Apresso Simon Pinargenti et compagni 
(National Library of France, Ge FF Res 9373 Samos is the number 19 cngraving). My warm 
thanks to my colleague George Tolias who conveyed the existence of these ınaps to me, and 
allowcd me to inspect his copies. 

97 See the entry provenza in the work by H. P.l Rene Kahane- A. Tieıze, The Lingua 
Franca in the Levant. Turkislı Nautical Terms of ltalimı and Greek Origin, Istanbul 1988, p. 
361-362. 

98 C. C. Zacharakis, A Caralogue of Printed Maps of Greece 1477-1800, Athens 
21992, pl. 329, no 1594. In a map of 1685 (M. Stavrinos collection) the to(?Onym is recorded 
as Pet i te Pointe, see in insert "Seven Days" of the Greek newspaper Kathimerini (9.8. 1 998), 
p. 12. 
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the position of the settlement of the same name in the sequence of p lace names 
given in the poll tax registers (where it is recorded after Erezaovasi 
(Marathokambos) and Kalabaka (Kalabachtasi - Kallithea), I consider it quite 
probable that the settlement existed on the western paıt of the i stand. 

The above commentary on the toponymns of Samos indicates that the place 
n ames of a poıtion of the island's setllemen ts, such as M yti lenaioi, Vourla, and 
Phournoi, indicate without doubt the presence of mi grant populations from the 
surraunding islands and Asia Minor. With this as given, and pursui ng the 
argument that the names of the taxed populations of Samos betray an origin in 
Asia Minor (e.g. Balad from Palatia- Miletus) the settleınents of Achirlasi and 
Kalabaka may also be incorporated into the above category given that since 
corresponding toponyıns appear on the Asia Minor coast. A second category is 
encountered in the settlements ofTounda, Spathari, Leka, Gkikas, and Ano and 
Kato Gousa where the toponyms denote surnames of Alban ian origin. In these 
cases, aJso, migrant settlements are evinced. 

Population 

A highly valuable control in establishing the readings of the personal 
namesin the registers, at times exceptionally difticult to transeribe because of 
the siyakat script used therein, was provided by published ınaterial such as 
wi lls, dowry agreements, dedicatory docuınents etc99. L ikewise of decisive 

99 By way of cxample, I mention here the works by N. I. Stamatiadcs, Co/Lecri01ı of 
ofjiciaL documenrs dea/ing wir/ı rlıe potirical history of Samos from 1829-1835, 10 wlıiclı 

1 lıave been added rlıe speec/ıes. ıncıde on ılıe deaılı of L. Lykoıırgos [in Greekj, Saınos 1893, 
where a list of residents of various seıılcınems of the isiand is given. Tatiana Gerorgaki
Ioannou, "Fourıeen tcstaınenıs from the ınonastery archives on Samos (1692-1799)" lin 
Greek], in Antipelcırgisi. Honorary tomefor N. Dimitrioıı. cd. Cu ltural Institute of Samos 
"Nikolaos Dimitriou", Athens 1992, p. 449-478. !dem. ''Archive of the nıonastcry of 
Zoodochos Pegc, op. cil., p. 181-312. ldcm, "Naınes and thcir development in Ottoınan 
Samos from the monastery archivcs ( 17th-18th c.)" [in Greckl, in Samos ji·om Byumtine 
times unıil ıoday, Acts of the Congress (Samos 28-30 April 1995), vol. 2, Athens 1998, p. 
367-376. A Sebastakis, Hisrorical11otes on Neo Karlovasi, Samo.r 1768-1840 [in Grcck). cd. 
Cultural Institute of Samos "Nikolaos Dimitriou", Athens 1995. ldcın. Tlıe movement of tlıe 
"Karnıaniols ro Samos, 1805-1812". With unpublished documcnts [in Greekj, ed. Cultural 
lnstirute of Samos "Nikolaos Dimitriou", Athens 1996. !dem, ''Pcnal authority of the Mcgas 
Proestos on pre-Rcvolutionary Sanıos: the case of a collection of transaction documcrıts" [in 
Greek), Samiakes Meteres 2 (1995-1996), p. 43-75. M. Zaphciriou, "Dedicatory acts and 
illusırated sales posters in Hagia "Pela'ilsa in Kalybes" [in Greekj, Samiakes MeLetes 1 (1993-
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help were the collections of Samiote n ames m ade by local sava n ts ı oo. In 
transliteration, I often preferred the most comınon and simple form of a name. 
For exaınple, "Michalis" was uscd for a name which could be read "Mitzelis" 
- the tatter atlested on Samosıoı. In certain instances, I have footnoted other 
possible readings of a name, and comment on i ts development over time. I 
therefore decm it necessary that transliterations should accoınpany the 
facsimiles of the registersl 02. 

Taxpayers norınally were recordcd by baptismal name and the patronyınic, 
and only rarely by a name recording origin (e.g. Laz, Midillicu), profession 
(kasab, çankcır, re'is) I03, or some family name. Regarding this practice, N. 
Dimitriou notes: "it remained the practice even til! latcly to take asa surname the 
name of the father in the genitive fi and in some vi llages that of the mother. 
N ames thus abound such as: Amoniou, B asi le iou, Georgiou, Demetriou, 

1994). p. 53-80. N. Andriotis, "A new dcscription of the ınonks of Samos in 1830" [in 
Greek], Samüıkes M eletes 2 ( 1995-1996), p. 287-302. M. G. Yarvounis. "The ıradi lionaJ 
dedicaıory acr on Samos. Observaıions based on the book ol' ded i c<ıtions of ı he l-l. C. llagios 
Nikolaos on Samos ( 1834)" [in Greek], Samiakes Meletes 1 ( 1993- 1994). p. 53-80. K. 
Ko mis, "Sanı ian cnıigration ro Euboca ( 1834)" [in Greek], Samiakes M eleres 1 ( 1993-1994), 
p. 81-96. Ch. Landros, "Catalogue of the nanıes of pricsts. pricst-nıonks and monks on 
Saınos . A census of the clcrgy on Saınos i n 1830" [in Greek], Atıtipelargisi.Honorary tome 
for Nikolaos A. Dimitrioıı, ed. Cultural Institute of Sanıos "Nikolaos Dimitriou". Athcns 
1992, , p. 375-448. M. Vourliotis, "The local elders ("proesıoi") of Samos, op. cil., p. 315-
366. 

ı 00 N. Zapheiriou, "Proper (baptismal) nam es on Sa mos" 1 i n Greek], Arclıeion Samoıı 
1/fasc. 1 ( 1946), p. 90-111. ldeın, "The su rııames of Samos" ('in Grcek], Arclıeio11 Samou 2 
(1947). p. ı 10-141. N. Dimitriou. "The proper names of Saınos" [in Greek]. Samiake 
Epitlıeorisi 4 ( 1964), p. 180- 184. ldenı, Folklore of Samos. op. c:it., vol. 3. p. 15-145. 
Finally, mention should be made of the contribuıion of my collcague Helen Kanınasıassi 
which was decisive in the fina! comparison and checking of the transliteration of the ıaxpayers 
recordcd in the registers of the pol l tax. 1 warınly ıhank her here for her patiencc but. or 
course. any mistakes ınade are my own. 

ı O 1 N. Diınitriou , Folklore or S amos, op. ci ı., vol. 3. p. 108 and A. Petronolis. "At 
the "Kandili" (or the Black Hole of Kerke of Samos, 1986" [ in Grcek), in Atıtipelargisi. 

Hoıwrary tomefor Nikolaos A. Dimitriou, ed. Cult:.:r:!! Institute of Sanıos "Ni kol aos 
Diınitriou", Athens 1992, p. 43, note ı. 

102 The rcgisters have been damaged at cerıain places. Due to these defecıs , lncunae are 
noted with three dots in parentheses ( ... ). Uncertain readings are accompanied by a question 
marK. thus ('!). 

ı 03 The priests and ınonks were recorded by the ir baptisını:ıl name (or that ıııkcn on 
ordination or tonsure) and the title papas. 
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Eleutheriou , Theodorou , Ioannou "ı04. In the register MAD 14822, I 
ascertained that the inhabitants of Pounda and newcomers are recorded with 

surnames, ethnic names or professional names. White the .ıaxpayers in the 
registcrs are recorded with their baptismal names and patronymics, this praclice 
does not seem to have been fo llowed in other docuınents of the Ottoman 
administration on the island, where surnames were gi vcnı os. 

Of great intercst is the repetition of naınes in the context of the same 
vi llagc: taxpayers were recorded with conınıon bapti s ına l name and comnıon 

patron ymics. I calculated that in ccrtain villages, mostly those with over 50 
taxpaying families, the majority of inhabitants belong to the five to 20 families 
bearing a ceıtai n baptismal name and a ccıtain patronymic. Be low, I present 
from each register the naıncs of taxpayers, viiiage by vill age, which are 
repeated ınore than five times. I have uııderlined the naınes of the taxpayers 
which reoccur, after ten years, in the second register of the villagc. 

Sis a m 

Midillu 

Ahirlasi 

Ul'la 

Değirmco 

Tu nda 

Pirgos 

Karlovasi 

An o G iişa 

Furna 

P latanoz 

MAD 14916 
: Bcno Peri (8). Dimo Beno (8), Mihaloyan Papa (6), Mihelida Papa (5). 

Padelako Peri ( ll ), Padclako Yani (8). Pcri Peraki (15), Petro Peraki (7), 
Todor Peri (16). Yanico Benıi(?) (5) 

: Bcno Peri (5), Dimo Bcno (8), Padelakc Yani ( 1 1), Pcri Peraki (8). Yanaki 
Yani(~). Yorgi Pcri (5). 

: Paraskuli Papa (12), Todor Papa ( ll ), Yanıık i Yani (12), Yorgi Pcri {7) 

: Todor Papa (9), Yaııaki Yani (9) 

: Mihplo Beno (7), Yanaki Yani (5) 

: Aleksi Yanııki (5), Beno Balad (7). Mihalo Beno (9), Mihalo Pcıri (5), 
Pcıri Papa (8) 

: Bcno Balad (5). Pctri Papa (5) 

: Aleksi Yaııaki (5), Beno Balad (16), Mihalo Beno (14), Mihalo Pcıri (9). 
Peıri Papa (15), Siıno Beno (6), Todor Peıri (8). Yanaki Todor (6) 

: Bcno Balaci (S) 

: Paraskuli Papa (10). Todor Papa (13) 

: Paraskuli Papa (9), Todor Papa (15) 

ı 04 N. Dimitriou, Folklore of Samos, op. cir., vol. 4. p. 2 1. 

ı 05 Soplıia Lai'ou, "Ottoman documents", op. cil. and E. Sıamatiadis, Samiaka, vol. 5, 
p. 691-692. 
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Ereza ovası : Dimitri Peri (5), Pano Pa pa (6), Paraskul i Pa pa ( 1 1 ), Todor Papa (20), 
Yanaki Yani (9) 

Punda : Beno Peri (5), Padelako Yani (6), Yanaki Yani (5) 

Sisam 

Mi dili u 

Ahiı·las i 

Ur la 

Değirmen 

Pirgos 

Karlovasi 

Kato Güşa 

Furna 

Platanoz 

Ereza ovası 

MAD 14822 
: Be no Balad (5), Beno Petri (6), Kostadin Yani (7), Manol Pctri (10), 

Mihalo Beno (35), Mihalo Petri (6), N ikoli Peıri (12), Nikoli Yanaki (9), 
Petri Beno (7), Petri Papa (9), Todor Mihalo (7), Yanaki Petri (19). Yani 
Pet ri (1 0), Yorgi Peu·i (l 1 ). 

: Beno Balad (5), Mihalo Beno (16), Yannki Pcıri (9) 

: Yanaki Peıri (5) 

: Mihalo Beno (7) 

: Mihalo Beno (5) 

: Mihalo Beno (6) 

: Kostadin Papa (5), Mihalo Beno (ll), Nikoli Petri (5), Pctri Beno (7), 
Petri Papas (7), Yanaki Petri (5), Yani Petri (5), Yorgi Petri (6) 

: Mihalo Beno (5) 

: Kostadin Mihalo (5), Mihalo Beno (5), Nikoli Petri (5) 

: Mihalo Beno (6), Nikoli Yanaki (5) 

: Mihalo Balad (5), Mihalo Beno (5) 

The naınes provided above allow certain observations to be ınade, 

presented synoptically below with a few exaınpl es . In 1632, 42 heads of 
faınilies at Ahirlasi, with a total taxable population of 56 faınilies , were 
recorded with four coınmon names and patronymics, constituting 75% of the 

village's population. At Vourla, 18 heads of fa ın i li es bear two co ınınon names 
and patronymics, anıounting to 53%, the total num ber of taxable faınilies being 
34. The same is observed in Marathokaınbos (69%), Karlovasi (64%) and 
Tounda (52%), to mention only the most proın inent examples. A decade later, 

in the registe r MAD 14822, the names of certLı i n heads of families are not 
recorded with such frequencyl06. A n exception is provided by Chora, the 

cap ital of S amos, where in 1642 of a total of 215 taxpaying fa mi li es, 1 53 

106 In MAD 14822 298 taxpayers are recorded in groups bearing a common name. In 
MAD 14916, these number 449. 
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(71 %) were recorded in groups in which the instances of a shared common 
name and patronymic fluctuates between five to 35 per cent. 

Another impressive feature is that the same names appear in different 
villages. The table below includes those taxpayers' names which appear in each 
register more than 20 times. 

Common ııames iıı tlıe poll tax registers 

MAD 14916 
Todor Papa (80) 
Yanaki Yani (62) 
Paraskuli Papa (60) 
Mihalo Beno (46) 
Beno Balad (43) 
Petri Papa (39) 
Todor Peri (37) 
Yorgi Peri (31) 
Beno Peri (28) 
Padeıako Yani (26) 
M ihalo Petri (26) 
D imitri Peri (2 1) 
Dimo Beno (21) 
Peri Peraki (21) 

MAD 14822 
Mihalo Beno (146) 
Nikoli Perri (59) 
Yanaki Petri (57) 
Pctri Papa (39) 
Yorgi Petri (38) 
Todor Mihalo (38) 
Yani Petri (36) 
Petri Beno (33) 
Andrya Petri (31) 
Manoı Petri (31) 
Beno Balad (25) 
Todor Petri (25) 
Kostadin Yani (24) 
Mihalo Petri (23) 
Ben o Pet ri (2 ı ) 

W e note, therefore, that from a total of 1,065 taxpaying families on Samos 
in 1632, 541 (51 %) heads of these families are grouped into 14 groups with a 
common baptismal name and patronymic. In the register MAD 14822 of 1642, 
out of a total of 1,230 heads of families, 626 (5 1%) 107 fa ll correspondingly 
into 15 groups. 

These observati ons on the taxpayers' names allow cenain basic 
observations to be made as to the logic which pervaded the structure of the 
source itself. It should be kept in mind that we observe an affınity in the 
numbers of the taxpaying population in the villages of Samos in the two 
registers, even though ten years separate them in time. This affinity argues in 
favour of the theory that the number of hane obliged to pay the poll tax had 

I 07 I f in this comparison we do not tak e in to account the ı 65 migrants who were 
recorded separately in MAD 14822 of 1642, then the percentage of names which are repeated 
is mu ch higher, reaching 59% of rhe total. 
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been fixed on the basis of an a rrangement daring back to the time when Sanıos 

was a mülk of the kapudan pasha. 

The island, therefore, was obliged topaya tax sum which corresponded to 

ı ,065 and ı ,230 hane recorded in the registe rs. This su m, however, had to be 

coll ected by the "proestoi" ( leaders) from the ınenıbers of their own 

coınmunitiesıos. The comnıunity asa consequeııce was obliged to redistribute 

responsibility for the tax within the village. The manner in which this 

redistribution was made, the eriterian of clıoice is shown in the case of Sa mos 
by the freq uency with whiclı naıncs appear. Evidentl y, the co ınınunity obli ged 

ccnain fanıilies to pay the tax des ignated for the village. Analysis of the naınes, 

therefore, indicaıes that in these two years, essentially 14- 15 families paid half 

of the island's poll tax. These fanıilies must have been the wealthiest in the eyes 

of the community authorities. If this reasoning is correct, then the matchi ng 

names in the two registers (see the underiincel naınes above) s uggest that these 

were, indeed, the wealthiest taxpayers. On ly thus can I explain the total 

siıni l arity of names amongst the taxpayers. ln o ther words: the number of times 

a nanıe appears denotes the number of receipts issued for payıneni of the po ll 

tax by the wealthiest families of the village. The shared name betrays joint 

responsibility for the payment of the poll tax. I cannot otherwise f ind a logical 

explanation as to why half a viiiage should bear the name "Michalis, son of 

Benos". Even if one were to suppose, quite correctly, that the aetual population 

of the villages was much larger than the registers suggest, the presence of so 

many "matching persons" amo ngst the taxpayers is stili not exp la ined. 

Furthermore, I do not agree with the interprctation that would have the name of 

a head of a family used for fami lies that coıne uııder his authoıity, as if he we 

were some sort of patri arch. Neverthe less, any certain answer can on ly be 

provided by anthropological study on the a rticulation and structure of Sanıian 

fa nı i 1 i es. 

In the 1632 register, fuıthernıore, we find that the recorded priests' names 

are also frequently identical in various villages. and likewise constitute two to 

108 " In every Yiliage therc is one called the Proto, or Chief, who oversees and galhers 
in the Tenıhs of thcir Crop, giving an exact account to the Turks ... ", see B. Randolph. Tlıe 
Preseni S tat e of tlıe lslcınds iıı tlıe Arclıipelago (or Arclıes) Sea of Constantiııople, and Gıtfp/ı 
of Smyrııa; Witlı tlıe Jsla11ds of Candia, and Rlıodes ... , Oxford 1687 (phoıographic 
rcproduction), p. 55. 
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three groups with common baptismal names and patronymics. It is indeed 

strange that 15 of the 16 priests at Yourta in 1632 should be rccorded with rhe 
name "Thodoros papas" and "Michelidas papas". lt should be notcd that the 
priests constitute 47% of the total taxed population of Yourla. This high rate of 
priests in relation to the total of the taxed population leads me to conclude that 
these were in fact monks of the Yronda monasteryl09, who were registered as 

taxpayers in the vi ll age of Vourla. The same phcnoınenon is obscrved at 
Phourna, where of the 31 registered priests in the viiiage- the total population 
is 76 families- ten arenamed "Paraschoulis papas" and 13 "Thodoros papas". 
Here likewise it is logical to hypothesise that these instances refer to ınonks of 
the neighbouring monastery of Profilis Iliasi ı o who were obliged Lo pay the 
po ll tax to the vi ll age of Phournoi ı ı ı. 

Comparison of the names of the taxpaying popu lation in the vill ages as 
recorded in the two registers shows that only a very smail percentage ınatch. In 
four settlements, there are no common naınes in the decadc 1632- 1642. In 
seven settJemenrs, lhere are marching names only for ten per cent, in five the 
convcrgence is 25% and fina lly in four setllements it ranges between 30 to 
40%. Analyticall y, these are as follows: 

ı 09 The monastery was founded in 1566, see E. Sıamaıiadis, Stımiaka, vol. 4, p. 278-
297. 

ı ı O Founded in 1625, see ibid, p. 324-328. 

ll ı In Yaıhy in ı632, of the 26 regisıered priesıs. twelve arenamed Parasehou ı is papas 
and eıeven Thodoros papas. lı is possible that the tweıve Parasehouıis priesls and the eleven 
Thorodos priesıs representıhe reccipıs for Lhe pollıax paid by ncighbouring dependencies and 
nıoııasıeri es undcr the rcspcctive namcs. which ıogically nıust have been those of the 
hegumens. Perhaps the archives of the ınonasıeries of Yronıa, Megali Panagia. Timiou 
Stavrou and Profilis llias. all of which had been establishcd by this time, nıay ıhrow some 
lighı of the problem of ıhe nonıenc ı aıure of monks in the regisıcrs. On the roundaıiorı of the 
monasıeries. see E. S ıamaıiadis. Samiaka, vol. 4. p. 278-338. lt would be noıcd that the 
census of 1632 records 233 priesıs (22%) amongst a population of 1,065 taxpayers. More 
specifically, by setııemcn ı : Chora 27 ( ı 2%), Myıilenoi 9 (9.8%), Vathy 26 (46.4%), 
Paliokastro 7 (35%), Vourla ı 6 (47%), Kokari/Koınaraio i (?) 3 (37.5%), My lo i ı 1 (25%), 
Tounda 8 (12.3%), Spalharaioi 2 (14.3%), Pyrgos 5 (ı 5. ı%), Gkika -. Karlovasi ı 5 ( 12.2%), 
Leka '2 (25%), Ano Gousha 3 (ı0.7%), Kaıo Gousha 3 (8%), Phourna 31 (40.8%). Platanos 
29 (55.8%), Maraıhokaınbos 37 (50.7%). 
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Common names by village 

Vi ll ages common names % 

S isa m 13 6 

Midillu 10 9 ,8 

Ahirlasi 3 5,3 

Palyokastro 2 lO 

Urla ı 3 

Kokar - -
Değirmen 14 32 

Tu nda 10 15 

ls patari 3 21 ,4 

Pirgos 8 24,2 

Gika ı 12,5 

Karlovasi 50 40,6 

Li ka - -
Ana Güşa 9 32 

Kato Güşa 8 32 

Furna 13 17 

Platanoz 5 9,6 

Ereza ovası 7 9,6 

Kalabaka - -
Punda adası - -

The percentage of matching naınes of taxpayers in the two registers is very 
smaiL Using naınes as a criterion, we find that the two registers each record 
different populations in the majority of settleınents on Samos; and this 
difference is in the region of 90%. Such a high rate of differentiation rules out 
the theories concerning death rates, epideınics , or eınigration which have been 
conscripted to explain this phenomenon. In o~her words: it is impossible to 
consider that 75-90% of the taxed population of Saınos died or resettled in this 
ten year period while in the ıneantime- and here is the most compelling point
this working population reınained the same in number, replaced by other 
people. lt is clear that any logical explanation must be sought elsewhere. 
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Each year, the viiiage coınınunity iınposed payment of the poll tax on 
different households. This was highlighted when, in order to investigate 
ınatching names, I drew up an alphabetical list of taxpayers of individual 
villagers as they appear in the two registers. For the large villages, the total o f 
inhabitants in both registers indicate that soıne selection had been ınade of those 
to be taxedl 12. The groups of names which exist in the villages of the one 
register appear rarely or not at all in the other. On the isiand as a who le, 
however, the two registers contain matching names of seven heads of families, 
togethcr with which the 1632 rcgister records 250 faınil ies, and that of 1642, 
317. I als o observed that the 1642 register ınakes no references to the host of 
priests or monks recorded for the corrcsponding register of 1632. This 
obviously does not indicate that the monasteries or churches had ceased to exist 
or that the monks had left, since they are mentioned by travellers as being great 
in number! ı3. Quite siınply, in 1642 the community deemed that it was not 
their turn to payıı4. 

The observations ınade above lead me to think that the redistribution of the 
poll tax within the community was not a matter Ieft only to the elders (proestos) 
of each community, but ınay have been decided during a gathering of all 

ı ı2 Of exceptional interests are the observations nıadc by Ariel C. Salznıann : 
·'Previous to 1691 the cizye had not been a poll tax per se. bu ı rather the co lleeti ve obligation 
of the non-Muslim conıınunities in a given town or village, exccpı where it ıook the form of 
a land cax or ispencc. This pseudo-poll tax had becn imernally adnıinistered by non-Muslim 
notables, usually religious Icaders and clergy, within each comınunity. Not only were these 
notables able to shield the poorcst membersof the community from continually escalating 
taxes, but the non-Muslim clergy werc themselves able to enjoy iınmunities paraHel to those 
of the ulema. W ith the 1691 reform this internal adnıinistration caıne to an end. A new effort 
to registcr non-Muslim males was carried out thoughout the empire so that the tax could be 
administercd by state agents". See Ariel C. Salzınann, Measures of Empire: Tax Farmers and 
the Ouoııum Ancien Regime, 1695-1807, Ph. D. Columbia University, 1995, p. 135-136. 

ı ı3 J. P. Tourneforı, op cil., p. 322; A. de la Mottraye. Tra11els tlırouglı Europe, Asia 
and iııto part of Africa with cuus aııd Maps ... , Haguc 1727, p. 195-197 aııd E. Stanıatiadis, 
Scımicıka, vol. 4, p. 269. 

ı ı4 The small number of priesıs per viiiage in the second register of 1642 suggests that 
they were the parish priests. Thcir numbers are as follows: Chora (9), Miıylenoi (5), Vathy 
(2), Yourla (2), Myloi (5). Pyrgos (4), Karlovasi (1 4), Ano Gousha (3), Ka to Gousha ( 1 ), 
Phourmı (4), Platanos (1 ), Marnthokumbos (4),.Kalambaka ( 1). ır thcse nuınbers are comparcd 
with the number of churches in the settlements supplied by Gcorgirenes. 1 think that our 
theory is confirmcd. See K. Konıis, "Population and setılements of S amos", op. c it., p. 211 
(Table ll). 
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household heads under the supervision of the Metropolitan. Such an occasion 
would have arisen when the kadı summoned the proestoi to the capital to 
announce the Sublime Poıte's edict concerning the collection of the taxesııs. 

The manper in which I processed my data indicates that the popu lation of 
Saınos was clearly larger than the rcgisters appear to indicate. Thi s can be 
observed by comparing the population insinuated in the reg is tc rs with the 
nuınbers gi ven by Georgi ren es ıı6. The ro und figures of households per vi ll age 
given by the tatter give a rough outline of the size of the settleınents , a size 

backed by 17th-century travellers' estiınates of the population of Samos as 
being between ten and twelve thousand soulsı ı 7. The taxpayers recorded in the 
poll tax registers amount on average to 30% of the population as rccorded by 
Georgirenes. This autoınatically mcııns that tax concessions existed, and these 
ınust have been ınade when Samos was a mülk of Kilidj Ali pasha. This state of 
affairs continuedin the following regiıne after his death, when the is iand beca
me a vakıf and loca! taxes were assigned to ınaintain the mosquc of Tophane. 

Comparison of population size in tlıe registers and iu Geo.rgirenes 

number o f fa milies 

Villages 1632-42 1666-71 o/o 

Sisarn 2 15 600* 35, 8 

Midillu 102 200 51 

Ahrilasi 56 400 14 

Palyokası ro 20 ı oo 20 

Urla 34 ı oo 34 

Kokar 8 - -
Değirmen 44 200 22 

Tu nda 65 - -

. ı ı 5 J. Georgirenes. op. c it., p. ı O. 

ıı 6 E. Stamaıiadis, Year-book of 1/ıe princitJCIIity of Stunos for 1/ıe year 1875 [in 
Greek], S amos ı 875, p. 53 where the setLlemen ts are arraııgcd in the ord er given by 
Georgirenes. The total number of househoıds in 3,400. See also K. Komis. "Popu ı ation :ınd 
settlenıents of S amos". ap. cil., p. 2 ı 1-2 ı 2 . 

ı 17 lbid., p. ı 78. . 
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Ispatari- 14 50 28 

Pirgos 33 100 33 

Gika 8 - -
Karlovasi 123 500 24,6 

Li ka 8 50 16 

Ana Glisa 28 - -
KaıoGüsa 25 - -
Furna 76 200 38 

Platanoz 52 300 17,3 

Ercza ovasi 73 200 3~ 
Kalabaka 8 - -
Punda adası 73 - -
new seıtlers 165 -

------' 

* Georgirencs does not mention the number of households in Chora. The number in the 
chart is an cstimation made by Tournefort. The dashes (-) indicaıe that the seniement in 
question was not rccorded by Georgireııes. 

Although the demographic size of the Samiate settlements of this period 
remains iınpossible to gauge from the poll tax registers, we may nevertheless 
arrive atsome idea as to their Jowcst li mit which can be roughly established by 
the total number of taxpayers recordcd in the registers. This total does not 
include the taxpayers repeated in both registers. The size arrived at by such an 
estimation indicates that for most villages the number approaches the round 
numbers provided by Georgirencs. 

Investigation of the nurnerical data of the two Samiate poll tax registers 
indicates that the fatter cannot be used as demographic sources. No simple 
deductions can be made on the basis of family coefficients (coe_fj'icient 
multiplicateur, demograplıic multipliers) regarding population size for any 
particular areall8. As we have seen, the registers do not even record the total 

ı ı 8 G. Veinsıein, " Les registres de recensements ouomans une source pour la 
demographie historiquc a J'epoque modernc", Annates de demogrcıplıie lıistorique 1990, p. 365-
378. B. K . Ataman, " Ottoman Dcmographic History ( 14th - 17th Centuries). S ome 
consi dcrations", Joumal of rlıe Economic cmd Social History of tlıe Orient XXXV ( 1992), p. 
187-198. 
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number of the working population obliged by the letter of Ottoman law to pay 
the poll tax 119. 

In an earlier study of mine, I analyscd two registcrs of I 670 from 
Santorini: a tahrir defteri anda cizye defteri. I showeel that 150 families in each 
register were not identical, from a total of 950 recorded in both as being obliged 
to pay the "tenth tax" and the haraç. Conseguently, the taxpaying population of 
the island, based on the data of the same registcrs, amounted to at least 1 ,300 
families. Since at a given moment, however, the taxpaying population of 
Santerini was detennined at 950 taxable units, and appeared to have continued 
to be considered as such by the Sublime Porte, it was a ınalter of the communal 
authorities to apportion the tax to the islanders. The same registers indicate that 
the working population was much larger than that recordedl20. 

The same logic can be used to analyse the two Samiete poll tax registers, in 
which the names of the taxpayers between the i ntervening decade match only 
ten-25%. This indicates that the working population of Saınos was undoubtedly 
greater than .1,065 taxable un i ts, or 1,230 when the registration of newcomers 
is included. 

Clearly, ınuch care is needed in utilising the tax registers as a source for 
demographic information since the fıgures therein are undoubtedly "fabricated". 
This "fabrication" of the data is closely associated with the role the registers 
playeel in the administration of the Ottoman empire. The registers record a 
single reality: the tax obligation of a population -specifically at each instance- to 
the Sublime Poıte: The logic pervading the structure of the register must be 

11 9 Another example may be given, once again from Saınos. Somc two centuries later, 
in 181 O, a com mu nal register or expenses notes that the isiand pnid 30,020 grossia for 1.900 
po ll tax charges. "1810 February 20 Samos, to gurııslı 15, maiaia 32: W e made cm agreement 
atul sigııed to collecı tlıe cıspers of tlıe lumıç of tlıat year. According to rlıis agreement, 
undersuınding, 1,90dlıaraç receipts wilL be gatlıered, wlıiclı are eqıwlto 30,020 gımıslı ... ",see 
A. Sevastakis, Tlıe movement of tlıe Karmcıniols to Samos, op. cit., p. 185. W e do not k now 
the population of the isiand in 181 O. In 1828, however, an official census shows that S amos 
had 27,125 inhabitants, 13,775 men and 13.350 women, cf. E. Stamaıiadis, Year-book of the 
principality of Samos for the year 1875, op. cit., p. 41. Wc can ascertairı, therefore, that even 
at the bcginning of the 19th century, a smail proportion of the population paid the tax. 

l 20 Evangelia Balta, "Le rôle de J'institution communautaire dans la r~partition verticale 
de l'impôt: l'exemple de Santorin au XV lle siecle", in Prob/emes er approclıes de l'lıistoire 
OIIOI/Iane. Urı itineraire scientifiqııe de Kayseri a Eğriboz. !sis editions (Analecta Jsisiana 
XXYlll),lstanbul 1997, p. 97-114. 
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sought. It is not a demographio source w hich, in a ınechanistic way, c larifies 

the size of a population in any particular placel21. O n ly when this is understood 

can the register clarify as accurately as possible the reality which created it: 

namely the logic behind the Ottoman administration on the one hand a nd the 

e lders of the villages on the other. 

APPENDIX 

I. Maliyeden Müdevver 14916 

( 1 ) Thğra 

(2) Defter-i 

ziyfidc-i cizye-i gebran-ı evkilf-ı merhum kapudan paşa Kı lıç 

Ali paşa dcr Tophane vacib-i sene ı 041 

Karye-i Sisam 

Todor (?) Pcri, Mihal Yanali l22, Todor Peri, Mi haloyan Papa, Di mo Mihal 

Mirkol23 Peri, Yanicol24 Peri, Todor Peri, Kirike Peri, Todor Peri 
Miha.loyan Papa, Arıdon Papa, Mihaloyan Papa, Mihal Papa, Dimo Mihal 

Nikoli Papa, Yanice Peri, Arıdon Peri, Todor Peri, Mihal Yanali 

Dimitri Papa, Pano125 Mihal, Todor Peri, Todor Peri, Todor Peri 

Arıdon Papa, Paraskeva Papa, Kaloyan Papa, Yanice Peri, M ihaleyan Papa 

121 Li nda Dar! ing expressed this as follows in her thesis : "the usefulness of cizye and 
avan z dcftcrs for the study of Onoman population, !ike that of the traditional tahrir defters 
depends onouru nderstanding of how the figures in the registers were compiled .. The qucstion 
of the relationship between the number of names in the defters and the actual size of the 
population seems to have no single answer", see Li nda Darling, op. cit., p. 100-1 O 1. 

122 This may be read Bayali or Natali: the latter is encountered in the locality. see J. Z. 
Stefanopoli, Les tles de l'Egı!e. Leurs privileges avec documents et not es statistiqııes, Athenes 
191 2, p. 192. 

123 See on the same page of the register, on the 8th, ı 1 th and 14th ro w s of naınes, 
where the wriıing of the name is clearer. This is evidently the name Marko, wiıhout the el if 
with which it is usually written. · · 

124 The name Gianoutzos is fo und in transaction document of 1828, see M. G. 
Varvounis, "Local history and traditional polity of Sanıos", op. cit. p. 63. 

125 This may be read Yano. 
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Mihalo Peri, Kaloyan Papa, Todor Peri , Mihal Yanaki 126, Todor Peri 

Mihaloyaıı Papa, Mihal Yanal i, Todor Peri, Yovan Yasil, Mirko Zotiri127 

Yanice Peri, Petri Yanali, Kiri ke Peri, Zatiri Papa, Vasil Peri 

Mihelida Papa, Yanice Benti(?)l28, Nikoli Y,ıınıi, Todor Petri, Mihal Yanaki 
Mihelida Papa, Zetiri Papa, Dimitri Yanali, Y~nico Benti(?), Mirko Peri 

Todor Peri, Kaloyan Papa, Aleksi Papa, M ihel ida Papa, Yanice Zatiri 

Nikol i Papa, Todor Luro 129, Zetiri Peri, Petri M ihal, Petri Yanaki 

Andon Papa, Yovan Mihal, Mirko Peri , Nikoli Papa, Mihelida Papa 

Todor.Mihal, Zetiri Vasil, Vasil Kiriko 130. Dimo Peri, Yanice Benti(?) 
Ni koli Papa, Mihalo Zotiri, Zetiri Peri, Kirike Mihal , Todor Mihal 

· Mihaloyan Papa, Yanice Benti(?), Nikoli Yani, Kiriko Peri, Todor Peri 
Zetiri Pap'a, Yanice Benti(?), Yovan Peri, Mihelida Papa, Yanice Nikoli 

(3) Kondara Kosta, Yani Peri, Perol3 1 Peraki, Padelakol32 Yani, Peri Peraki 

Dirrıo Di mo, Padelako Yani, Yovan Torna(?), Parasho Yani, Benol33 Peri 
Beno Peri, Petro Peraki, Padelako Torna, Padelako Yani, Torna Andrya 
( ... ) Parasho, Torna Andrya, Manol Yani, Padelako Andan, Parasho Manol 

Lehono M itro, Valakol34 Yani, Mitro Yani, Mitro Valo 135, Todor Yani 

Padelako Peri, Petro Peraki, Padelako Yani, Di rrıo Yani, Di rrıo Beno 

126 Also reads as Benaki. 

127 This may be read as Zuberis or Dobri. 

128 Other possible readings: Pesati, Panisi (?). 

129 Tatiana Georgaki-loannou, "Arehive of the Zoodochos Pege monastery", op. cil., 
doc. 59. 

130 A lso reads as Kirko. 

131 Tatiana Georgaki-loannou, "Archive of the Zoodochos Pege monastery", op. cil., 
doc. 70. N. Demetriou records the narrıes Perros, Pen·is, Perrakis, which he regarded as of 
foreign origin, see N. Derrıetriou, Folklore of Samos, vol. 3, op. cil., p. 54. 

1 3 2 The same word ınay be read Parasko. 

133 This ınay be read as Bino. Ina dedicatory docu ıııen t of 1625, t~e names of tJ1e 
witnesses include a certain Peros Binis, see E. Stamatiadis, Samiaka, vol. 4, p. 326. N. 
Dimitriou records the name Benoutsos, see N . Dimitriou, Folklore of Samos, op. cit., vol. 3, 
p. ı O. In documents in the arehive of the Holy Monastery of St. John the Theologian on 
Patmos, we find the name Christodoulos Benctos and Floreza Benia, see S. Papadopoulos-Ch. 
Florentis, Modem Greek Arehive of the Holy Monastery of Sı. lo/ın ılı e Tlıeologian, Patmos. 
Textson ıecluıique and cırt [ in Greek], Cultural Technological Institute ETBA. Athens 1990, 
doc. 452. 

134 Vlaho (?). 

135 This also may read as Dano. A surname "Daınos" is recorded by Zapheiriou, cf. N. 
Zapheiriou, "The surnaınes of Samos", op. cil., p. 119. 



Beno Nikoli, Dimo Torna, Andrya Yani, Beno Peri, Pero Peraki 
Manol Torna, Andrya Yani, Dimo Bcno, Peri Pcraki, Padelako Peri 
Pcri Pcraki, Padelako Miho, Yalako Yani, Mitro Beno, Peri Peraki 
Beno Peri, Beno Nikoli, Mitro Yalo, Padelako Yani, Parasho Yovan 
Yorgi Yani, Padelako Peri, Dimo Beno, Dimo Beno, Peri Peraki 
( ... ) Peri, Diıno Torna, Andrya Yani, Di mo Bcno, Peri Peraki 
Padelako Pcri, Padelako Peri, Todor Peri, Padelako Peri, Pero Peraki 
Padelako Peri, Petro Beno, Beno Peri, Petro Peraki, Parasho Yovan 
Yovan Lehono, Todor Peri, Todor Peri, Petro Peraki, Padelako Yovan 
Manol Yani, Beno Peri, Petro Peraki, Padelako Yovan, Peri Peraki 
Padclako Yani, Dimo Dimitri, Yovan Lehono, Yovan Manol, Yovan Lchono 
Lchono Lehoyan, Torna Andrya. Andon Yani, Beno Yanaki, Pade4ako Peri 
Padelako Torna, Andrya Yani, Padelako Parasho, Yovan Peri, Pero Peraki 
Bcno Peri, Peraki Pero, Apol36 Yovan, Padelako Yani, Yani Beno 

(4) Beno Peri, Padelako Peri, Parasho Mitro, Peri Peraki, Yovan Peri 
Diıno Beno, Peri Peraki, Parasho Pcri, Petri Peraki, ( ... ) Peri 
Yovan Peri, Petro Peraki, Parasho Yovan, Peri Peraki, Padelako Pcri 
Dimo Beno, Yovan Lehono, Yorgi Yani , Parasho Yani, Padelako Yani 
Dimo Yani, Dimo Beno, Peri Peraki, Padelako Pcri. Petro Peraki 
Hane 215 

Karye-i Midillu 
Torna Yani, Beno Peri, Petro Peraki, Padelako Yovan, Lehoyan Pcri 
Padelako Papa. Padelako Yani, Dimo Bcno, Manol Beno, Peri Peraki 
Padelako Peri, Petro Yani, Parasho Yani, Dimo Beno, Peri Peraki 
Beno Peri, Padelako Yani, Dimo Bcno, Peri Pcraki , Padelako Yani 
Dimo Beno, Peri Peraki, Padclako Yani. Dimo Yani, Dimo Yani 
Di mo Beno, Nikoli Peri, Padelako Yani, Torna Andon, Ila(?) Yani 
Bcno Peri, Dimo Beno, Nikoli Yani, Peri Peraki, Padelako Yani 
Yanaki Yani, Dimo Yani, Padelako Yani, Manol Yanaki, Padelako Yani 
Beno Yani, Dimitri Yani, Dimo Bcno, Peraki Yani. Padelako Yani 
Dinıo Petri, Peri Peraki, Padelako Yani, Padelako Beno, Peri Peraki 
Padelako Beno, Beno Peri , Petro Peraki, Parasho Yani, Yanaki Yani 
Yani Bcno, Peri Peraki, Dimo Beno, Andon Bono, Mihal lstamad 
Padelako Pcri, Petro Peraki, Padclako Yani, Dimo Yanaki, Dimo Yani 
Beno Peri, Padelako Peri, Padelako Peri, Petro Pcrak, Padelako Torna 

(5) Mihal ( ... ). Yanaki Yani, Pano Todor, Apo Pcri, Todor Papa 
Yanaki Yani, Yorgi Peri, Yanaki Yani, Dimitri Peri, Yanaki Yani 
Dimitri Peri, Mihal Peri, Dimitri Todor, Paraskuli Papa, Peruli Papa 

136 This also reads as Renoor Zeno. 
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so 

Paraskuli Papa, Andrya Peri, Dimitri Todor, Yorgi Pcri, Yanııki Yani 
Luro Peri, Yanııki Yani, Todor Papıı, Paraskuli Papıı, Yorgi Peri 
Dimitri Peri, Yorgi Peri, Todor Papa, Pııraskuli Papa, Pano Papa 
Yorgi Peri , Yanııki Yani 
Hane 102 

Karye-i Ahirlasi 
Dimo Pcri, Yanaki Yani, Todor Papa, Parasku li Pııpu. Pano Todor 
Yanaki Yani, Todor Papa, Paraskuli Papa. Yanıık i Yani, Todor Papa 
Yorgi Peıi, Kostadııra Papa, Mihelida Papa, Paraskuli Papa, Yanaki Yani 
Yanaki Yani, Pano Peri, Todor Papa, Paraskuli Papu. Pano Todor 
Yorgi Peri, Paraskuli Papa. Yanaki Yani, Todor Papa. Paraskuli Papa 
Di mitri Peri, Dimo Peri, Yorgi Peri, Todor Papa. Panıskuli Papa 
Yorgi Peri, Paraskuli Papa, Yanaki Yani, Todor Papa. Panıskuli Papa 
Dirnitra Pcri, Miheluli Papa, Paraskuli Papa, Yorgi Peri , Yanııki Yani 
Paraskuli Papa, Dirnitra Peri, Yorgi Peri, Pano Peri, Todor Papa 
Dimitri Todor. Dimitri Todor, Yanaki Yani, Todor Papa, Paraskuli Papa 
Yanaki Yani, Todor Papa. Yanaki Yani, Todor Papa. Yanaki Yani 
Yorgi Peri 
Hane 56 

( 6) Karye-i Palyokastro 
Dimitri Peri, Luro Peri, Todor Papa, Paraskuli Papa. Pano Peri 
Yorgi Peri , Yanaki Yani, Yorgi Peri. Todor Papa, Pıırasku li Papa 
Yanaki Yani , Todor Yani. Pan:ısku l i Papa, Andrya Pcri. Yanııki Yani 
Lura Peri, Yanaki Yani , Pano Todor, Todor Papa. Paraskuli Papa 
Hane 20 

Karye-i Urlcı 

Yorgi Peri, Yanıık i Yani, Todor Papa, Yannki Yani, Todor Papa 
Yanııki Yani, Todor Papa. Paraskuli Papa, Todor Papa. Yanaki Yani 
Todor Papa, Kostadııra Papa, Mihelida Papa, Paraskuli Papa, Todor Papa 
Dimitri Peri. Todor Papa. Mihclida Papa. Yorgi Pcri. Yaııaki Yani 
Yanald Yani, Todor Papa. Yanııki Yani. Todor Papa. Paraskuli Papa 
Dimitri Peri, Yorgi Peri, Andrya Peri, Dimitri Pcri, Yanııki Yani 
Dimitri Peri, Paraskuli Papa. Yanaki Yani , Yf'rgi Peri 
Hane34 

Karye-i Komar/Kokar 
Dimitri Peri, Todor Papa. Paraskuli Papa, Lura Pcri, Yanııki Yani 



Yorgi Peri, Todor Papa, Yorgi Lemna137 

Hane8 

Karye-i Değirmen 

Yorgi Peri, Todor Papa, Paraskuli Papa, Yanaki Yani , Todor Papa 
Y anaki Yani, Paraskuli Papa, Paraskuli Papa, Pano Mihal, Yanaki Yani 
Todor Papa, Paraskuli Papa, Y anaki Yani, Todor Papa, Yanaki Yani 

(7 ) ( ... ), Petri Papa, Mihalo Beno, Nikoli Yanaki, Mihalo Beno 
Mihalo Beno, Mihalo Beno, ( ... ), Yanaki Petri, Bcno M ihalo 

Yanaki Todor, Todor Petri, Mihalo Beno, Bcno Bal ad 138, Aleksi 139 Yanaki 

Yovan Pctri, Petri Papa, Mihalo Beno. Beno Yani, A leksi Yanaki 
Yanaki Todor, Todor Pctri, Petri Papa, V asil Beno, Bcno Balad 
Mihalo Beno. Aleksi Yanaki, Yanaki Todor, Todor Pctri 
Hane44 

K arye-i Tunda 

Mihalo Balad, Beno Balad, Mihalo Petri, Petro Papa, Aleksi Yanaki 
( ... ) Petri, Petri Papa, Mihalo Beno, Vasil Todor, Todor Yanaki 

Yanaki Petri, Petri Beno, Yovan Beno, Aleksi Yanaki, Yanaki Petri 
V asil Beno, Beno Balad, Mihalo Petri, Mihalo Bcno. Aleksi Yanaki 
Yorgi Petri, Petri Papa. Vasi l Beno, Dimitri Nikoli. Nikoli Yanaki 
Yanaki Petri, Mihalo Beno, Beno Balad, Mihalo Pctri, Aleksi Yanaki 

Yorgi Pctri, Mihalo Beno, Beno Balad, Milı alo Balnd, Vasi l Petri 
Pctri Papa, Milıalo Beno, Dimo Petri, Mihalo Bcno, Manol Nikoli 

1 :ı7 This may be a name of origin = from Limnos. 

s ı 

13 8 In my opinion, this is the ethnic Bal ad (namcly Palatine, he who comes from 
Palatia, or Miletus). Nevertheless, it should be notcd thatthe last Jetter is de and not dal, as 
would be rcquircd for the spelling of the word Balad. A lrcady by the 14th century, the residents 
of Palatia had fled to Samos, frightened by the Mengol armies, see Elizabeth Zachariadou, 
Trade and Crusade. Venetian Crete and the Emirme of Mellleslıe and Aydin (1300-1415), 
Yenice 1983, p. 81-82 note 357. In documents, we find the name Palatzis Diınitri os (see 
Tatiana Georgaki-Ioannou, "Arehive of the Zoodochos Pcgc monastery", op. cit., doc. 266) 
according to the Midilluci noted 'in MAD 14882 (Midillu and the ethnic Midilluci). N. 
Demetriou records the surname Balantinis, see N. Dimitriou, Folklorc of Samos. op. cil., 
vol. 3, p. 110 and N. Zapheiriou, "The surnanıes of Sanıos", op. cit., p. 128- 129. In 
documents of the arehive of the Holy Monastery of St. John the Thcologian. we find the 
surnames Balantos and Balatos. see S. Papadopoulos-Ch. Florcntis. op. cit., docs. 18. 42, 43. 

139 This has bcen wriuen with ayin and not eti}: as it would normally have been 
written. At the beginning of the register it is found w ith e/if. see p. 2. 12th row of names. In 
Ottoman land deeds in the Histerical Arehive of Thessaloniki wc variously rcad the name 
"Aiexis". 
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Nikoli Yanaki, Yanaki Todor, Todor Petri, Petri Papa, Manol Beno 

Mihalo Petri, Petri Papa, Simo Beno, Beno Balad. Aleksi Yanaki 
Mihal Petri, Mihal Todor, Todor Mihalo, Mihalo Beno, Beno Yani 
Yanaki Petri , Petri Papa, Si mo Beno, Beno Balad, Mihalo Beno 

Yovan Todor, Todor Petri, Petri Papa, Mihalo Beno, Beno Balad 
(8) Hane 65 

Karye-i Ispatari 
Pano Petri, Petri Papa, Nikoli Yanaki, Yanaki Todor, Todor Petri 

Petri Yani, Mihalo Beno, Mihalo Beno, Vasil Yanaki, Yovan Todor 
Todor Petri, Dimo Nikoli, Nikoli Petri, Petri Papa 

Hane 14 

Karye-i Pirgos 
Mihalo Beno, Beno Balad, Mihalo Balad, Aleksi Siıno, Simo Petri 
Petri Papa, Mihal Todor, Todor Yanaki, Yanaki Petri, Petri Papa 
Aleksi Todor, Mihalo Beno, Mihalo Balad, Mihalo Yani, Yanaki Petri 
Simo Beno, Beno Balad, Manol Yanaki, Yanaki Todor, Todor Petri 
Petri Papa, Mihalo Beno, Beno Balad, Yanaki Peıri, Petri Papa 
Mihal Beno, Beno Balad, Mihalo Petri, Petri Papa, Yorgi Beno 

Beno Balad, Mihalo Petri, Petro Simo 

Hane 33 

Karye-i Giktı 

Yanaki Todor, Todor Petri, Andon Yanaki, Petro Beno, Beno Petri 
Si mo Beno, Beno Balad, Mihalo Petri 

Hane 8 

Karye-i Karlovasi 
Nikoli Yanaki, Yanaki Todor, Todor Petro, Petri Papa, Mihalo Beno 
Beno Petri, Aleksi Yanaki, Yanaki Mihalo, Mihalo Beno, Beno Balad 
Mihalo Petri, Petri Papa, Simo Beiıo. Beno Petri, Aleksi Yanaki 

Yanaki Mihalo, Mihalo Beno, Mihalo Petri, Peıri Beno, Simo Beno 
(9) Aleksi Todor, Todor Peıri, Petri Papa, Mihalo Beno, Beno Petri 

Mihalo Peıri, Aleksi Yanaki, Yanaki Todor, Todor Petri, Peıri Papa 

Mihalo Beno, Beno Yani, Yani Mihalo, Mihalo Petri. Andan Yanaki 
( ... ), Todor Petri , Petri Papa, Manol Todor, Todor Petri 
Mihalo Beno, Beno Balad, Mihalo Petri , Petri Papa. Siıno Beno 

Beno Balad, Mihalo Petri, Nikoli Yanaki, Yovan Peıri, Petri Papa 
Andon Yanaki, Yanaki Todor, Atanas Petri, Petri Papa, Mihalo Beno 
Beno Balad, Mihalo Yani , Siıno Petri , Mihalo IBcno, Beno Balad 



Mihalo Petri, Nikoli Manol, Manol Petri, Yovan Beno, Beno Balad 
Nikoli Todor, Todor Petri, Atanas Yanaki , Andon Peıri, Petro Papa 
Mihalo Beno, Bcno Balad, Yanaki Todor, Dimo Petri, Petri Beno 
Si mo Beno, Beno Balad, Yanaki Petri, Mihalo Beno, Beno Bulad 
Aleksi Pctri, Petri Papa, Mihalo Beno, Beno Balad, Yorgi Petri 
Petri Papa, Siıno Bcno, Beno Balad, Atanas Yanaki, Yanaki Todor 
Todor Petri, Mihalo Beno, Beno Balad, Aleksi Yanaki, Yovan Petri 
( ... ) Beno, Beno Balad; Yanaki Petri, V asil Beno, Beno Bal ad 
Mihalo Petri, Petri Papa, Diıno Beno, Nikoli Yanaki, Yanaki Petri 
Aleksi Yanaki, Yanaki Todor, Todor Mihalo, Si mo Bcno, Beno Balad 
V asil Todor, Todor Petri, Petri Papa, Mihalo Beno, Beno Balad 
( ... ), Nikoli Yanaki, Yanaki Petri, Petri Papa, Mihalo Beno 

( 1 O) Beno Petri, Petri Papa, Mihal Perri 
Hane 123 

Karye-i Lika 
Yorgi Dimo, Diıno Petri, Petri Papa, Mihalo Beno, Beno Balad 
Mihalo Beno, Perri Papa, Nikoli Todor 
Hane 8 

Karye-i Aııa Gii,w 
Todor Petri, Petri Papa, Mihalo Beno, Beno Balad, Aleksi Yanaki 
Yovan Petri, Mihalo Beno, Beno Bal!ld, Mihalo Petri, Mııııol Petri 
Petri Papa, Mihalo Balad, Beno Balad, Aleksi Todor, Todor Peıri 
Vasil Petri;Mihalo Balad, Mihalo Aleksi, Andon Todor, Mihal Petri 
Yorgi Beno, Beno Balad, Mihalo Petri, Petri Papa, Nikoli Yanaki 
Yanaki Petıi, Perri Berıo, Beno Balad 
Hane 28 

Karye- i Kato Gü~a ı 40 

Mihalo Petri, Petri Beno, Beno Balad, Aleksi Yanaki, Yanaki Todor 
Todor Petri, Mihalo Beno, Beno Balad, Mihalo Pctri, Aleksi Yanaki 

· Yanski Petri, Petri Papa, Mihalo Beno, Beno Balad, Mihalo Peıri . . 
Pctri Papa, Mihalo Beno, Beno Balad, Aleksi Yanaki, Yanaki Peıri 
Mihalo Beno, Beno Balad, Yanaki Petri, Beno Balad, Mihalo Pcıri 
Hane25 

53 

140 The reading "Kato Gkiousha" was assisıed by the prcscnce of the iınmediately 
previous toponym "Ano Gkiousha", because the fırstletter of the word "Kato" was illegible. 
Funhermore, lhe fetter vav is missing from the word Güşa. 
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Karye-i Furruı 
Mihalo Balad. Simo Petri, Nikoli Yanaki, Petri Papa, Mihalo Bcno 
Beno Petri, Yorgi Dimo, Dimitri Papa. Mihalo Beno. (. .. ) 
Beno Pcri, Pcro Peraki, Padelako Yani, Beno Pcri, Nikoli Pcri 

( ll ) Dimitri Peri, Lura Peri, Andrya Peri, Yanaki Yani, Todor Yani 
Todor Papa, Kostadara Mi ha, Todor (. .. ), Paraskuli Papa, Pano Papa 
Yanaki Yani, Todor Papa, Paraskuli Papa, Dimitri Mihal, Yanaki Yani 
( ... ), Todor Papa, Kostadara Peri, Yorgi Peri, Todor Papa 
Mihalul Yani, Dimitri Mihal. Todor Papa, Paraskuli Papa, Pano Mihal 
Dimitri Peri, Panısku li Papa, Pano Papa, Paraskuli Papa. Pano Panud 
Todor Papa, Paraskuli Papa, Pano Papa, Pano Todor, Dimitri Mihal 
Dimitri Peri. Todor Papa, Paraskuli Papa, Pano Mihal. Todor Papa 
Lura Peri, Toma Papa, Paraskuli Papa, Pano Papa, Todor Papa 
Dimitri Peri, Todor Papa, Dimitri Mihal, Todor Papa. Paraskuli Papa 
Yorgi Peri, Todor Papa. Andrya Peri, Todor Yani, Pano Ycradar141 
Mihalul Papa, Kosdarı.ı Mi hal, Todor Papa, Pıırasku l i Papa, Pano Peri 
Pano Mihal 
Hane76 

Karye-i Platanoz 
Ycirgi Peri, Yanııki Yani, Toma Papa, Andrya Pcri, Todor Papa 
Todor Papa, Kostadııra Pcri, Todor Papa, Dimitri Mihal, Paraskuli Pupa 
Paraskuli Papa, Paraskuli Papa, Pano Todor, Dimitri Per.ı, Todor Yani 
Dimitri Peri, Todor Papa, Paraskuli Papa, Paraskuli Papa, Pano Todor 
Torna Papa, Pano Mihal, Todor Papa, Todor Pa pa, Pano Todor 
Yanııki Yani, Todor Papa, Dimitri Mihal, Todor Papa, Pano Mihal 

( 12) Yorgi Peri, Todor Pa pa, Paraskuli Pa pa, Pano Pa pa, Todor Pa pa 
Dimitri Mihal, Todor Papa, Paraskuli ( ... ),Pano Pupa. Paraskuli Papa 
Yorgi Mihal, Todor Papa, Paraskuli Papa, Pano Papa, Paraskuli Papa 
Dimitri Pcri, Yorgi Peri, Todor Papa, Yanaki Yani. Todor Papa 
Todor Papa, Yanaki Yani 
Hane52 

Karye-i Ereuı ovası 

Yorgi Peri, Todor Papa, Paraskuli Papa, Andrya Peri, Yorgi Peri 
Dimitri Peri, Yanaki Yani, Pano Papa, Todor Papa, Dimitri Mihal 
Lura Peri, Yorgi Peri, Todor Papa, Yanaki Yani, Todor Papa 
Dimitri Peri, Todor Papa, Paraskuli Papa, Yanaki Yani, Todor Papıı 
Yanaki Yani, Todor Papa. Yanaki Yani, Todor Papa, Paraskuli Papa 

ı 4 ı Al so reads as Peradar. 



Yanaki Yani. Todor Papa, Todor Papa. Paraskuli Papıı, Pano Mihal 
Todor Papa. Paraskuli Papa, Pano Papa, Todor Papa. Yanaki Yani 
Yorgi Mihal, Todor Papa, Paraskuli Papa. Pano Papa. Todor Papa 
Dimitri Peri, Yanııki Yani, Todor Papa, Parasku li Papa, Pano Mihal 
Lura Peri, Todor Papa, Paraskuli Papa, Pano Papa, Yumıki Yani 
Yorgi Mihal, Todor Papa, Pano Papa, Paraskuli Papıı. Pano Papa 
Dimitri Peri, Yorgi Mihal, Todor Papa, Paraskuli Papa, Pano Mihal 
Pano Mihal, Todor Papa, Andrya Peri, Dimitri Mi hal, Bcno Pcri 
Dimitri Petri, Todor Papa, Paraskuli Papa, Pano Pcri. Pano Yani 

( 13) Ben o( ... ), Padelako Andryıı, Padclııko Torna 
Hanc73 

Karye-i Kalabaka 
Torna Andrya. Arıdon Manol. Yanııki Yani, Manol Yani, Beno Peri 
Petro Peraki, Padclako Yovan, Andrya Yani 
Hane 8 

Karye-i Pwıda 

Kondara Kosta, Manol Yani, Yanaki Yani, Di mo Beno, Pcri Pcraki 
Bcno Pcri, Petro Valako, Yanaki Yani, Dimo Dimitri, Yovan Yani 
Dimo Yani, Panayi Yani, Dimo Kanaki, Dimo Yanaki, Mihal lstamad 
Yorgi Yani, Dimo Mitro, Yalo Yalako, Padelako Parasho. Padelako Yovan 
Leho Yani, Mitro Valako, Yovan Mihal, Lehoyan Paraskcva. Yanaki Yani 
Mitro Dimo, Yovan Lehono. Todor Yani, Yamıki Yani. Padelako Yani 
Dimo Siıno, Mitro Mihal, lstamad Yovan, Padclako Yani, Diıno Mi tro 
Beno Manol, Yorgi Yani, Diıno Beno, Lchono Mitro. Yalako Yani 
Padelako Yani, Dimo Beno, Peri Peraki, Padclako Yani. Pcri Pcro 
Valako Yani. Petro Bcno. Nikoli Pcri, Petro Pcnıki, Padelııko Yani 
Bcno Yani, Yanaki Yani, Diıno Beno, Beno Pcri, Beno Pcri 
Beno Peri, Petro Peraki, Padelako Yani, Yanaki Bcno. Padclako Bcno 
Mitro Valo, Valo Yanaki, Mihal Jstamad, lstaınad Yani. Yanaki Beno 
Mitro Valo, Yovan Lehoyan, Mitro Valo, Yovan Lehoyan. Todor Peri 

( 14) Kondara Kos ta, Beno Petri, Torna Andrya 
Hane73 

tahriren 17 Zilkade sene 1042 
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II. Maliyeden Müdevver 14822 
( 1) Defter-i 

ziyllde-i cizye-i gebran-ı evkaf-ı merhum kapudan paşa 

Kılıç Ali paşa der Tophane ber vaci~-i sene 1052 

Vakıf 

merhum kapudan KılıÇ Ali paşa 

Karye-i Sisam 
Yani Petri , Mihalo Beno, Nikoli Pctri, Mihalo Beno, Todor Petri 
Nikoli Yanaki, Yorgi Petri, Mihalo Beno, Yani Petri, Mihalo Nikoli 

Todor Petri, Manoi .Mihalo, Yani Petri, Petri Papa, Yanaki Petri 
Kostadin Mihalo, Mihalo Beno, Beno Petri, Mihalo Beno, Nikoli Petri 
Mihalo Beno, Petri Papa, Mihalo Petri, Todor Nikoli, Yanaki Petri 

Nikoli Petri, Mihalo Petri , Yanaki Petri , Dimitri Nikoli , Manol Petri 
Andrya Petri, Manol Petri, Mihalo Pctri, Todor Mihalo, Yanaki Petri 
Petri Yanaki, Yorgi Petri, Manol Petri , Kostadin Yani, Yovan Petri 
Mihalo Beno, Nikoli Yanaki, Yanaki Petri, Mihalo Beno, Beno Petri 

Yorgi Petri, Mihalo Beno, Beno Todor, Todor Mihalo, Manol Petri 
Yani Beno, Beno Petri, Aleksi Petri, Manol Todor, Todor Mihalo 
Mihal Beno, Nikoli Petri, Mihalo Beno, Yani Petri, Petri Beno 
Yorgi Petri, Mihalo Beno, Kostadin Petri, Mihalo Petri, ( ... ) Pctri 

Nikoli Petri, Andrya Petri, Milıalo Bcno, Bcno Balad, Manol Petri 
Todor Mihalo, Mihalo Beno, Nikoli Yanaki, Yorgi Peıri, Mihalo Balad 
Nikoli Petri, Manol Petri, Petri Be'no, Kostadin Yani, Yani Petri 

Yanaki Petri , Todor Mihalo, Petri Beno, Bcno Balad, Yanaki Petri 
(2) Yani Petri , Petri Papa, Mihal Beno, Nikoli Yanaki, Yanaki Pctri 

Yorgi Petri , Manol Petri, Mihalo Beno, Kostadin Yani, Yanaki Pctri 

Yani Petri, Mihalo Petri , Yanaki Petri, Todor Mihalo. Mihalo Beno 
Kostadin Nikoli , Niko li Petri, Manol Andrya, Petri Yanaki, Petri Beno 
Yani Petri , Petri Papa, Mihalo Beno, Dimo Yani, Dimitri Yanaki 
Yorgi Petri, Mihalo Beno, Aleksi Petri, Kosladin Yani, Yani Beno 

Mihalo Petri, Nikoli Yanaki, Yanaki Petri, Pctri Papa, Mihalo Beno 
Yovan Todor, Todor Manol, Manol Petri, Kostadin Yani, Yani Petri 
Yorgi Petri, Petri Papa, Petri Beno, Beno Balad, Manol Nikoli 
Yorgi Todor, Mihalo Beno, Nikoli Yanaki, Yanaki Petri, Mihalo Beno 
Yovan Yanaki, Yanaki Petri, Mihalo Balad, Kostadin Yani, Yorgi Petri 

Manol Petri, Mihalo Beno, Beno Balad, Andrya Petri. Nikoli Yanaki 
Yanaki Todor, Todor Mihalo, Mihalo Beno, Nikoli Petri, Mihalo Beno 
Yovan Manol, Manol Dimitri, Nikoli Petri, Mihalo Beno, Beno Petri 



Mihalo Beno, Petri Papa, Petri Nikoli, Yanaki Todor. Todor Petri 
Yani Beno, Beno Petri, Yanaki Todor, Todor Kostadin. Mihalo Beno 
Yanaki Petri, Petri Yani, Kostandin Yani, Yorgi Petri, Manol Petri 
Mihalo Beno, Nikoli Yanaki. Yanaki Petri, Dimitri Manol, Yani Kostadin 
Nikoli Petri, Mihalo Beno, Dimo Manol, Yanaki Petri, Petri Todor 
Todor Kostandin, Kostandin Mihalo, Mihalo Beno, .Yanaki Ganas, Yani Petri 

(3) Nikoli Yanaki, Yanaki Todor, Todor Petri, Mihalo Bcno, Petri Yani 
Yanald Pctri, Mihalo Beno, Beno Petri, Aleksi YanakL Yanaki Todor 
Kostadin Nikoli, Nikoli Petri, Milıalo Balad, V asil Todor, Todor Beno 
Manol Nikoli, Yanaki Petri, Petri Beno, ( ... ), Petri Papa 
Andrya Petri, Petri Papa, Yanııki Petri, Mihalo Beno, Beno Balad 
Yorgi Petri, Petri Beno, Nikoli Pctri, Mihalo Beno, Beno Aleksi 
Hane 215 

Kcırye-i Midillu 
Andrya Peıri, Nikoli Todor, Todor Petri, Petri Papa. Yorgi Petri 
Mihalo Bcno, Yanııki Petri, Mihalo Beno, Beno Petri. Kosıadin Yani 
Nikoli Andon, Anton Petri, Petri Papa, Yovan Petri, Todor Nikoli 
Yamıki Beno, Beno Balad,_Aleksi Petri, Yorgi Nikoli. Yanııki Petri 
Mihalo Beno, Beno Balad, Yorgi Petri, Nikoli Petri, Mihalo Beno 
Todor Nikoli, Yanııki Mihalo. Mihalo Beno, Yorgi Petri, Todor Mihalo 
Mihalo Yani, Nikoli Benti (?), Kostadin Nikoli, Nikoli Papa, Kostadin Mihalo 
Andrya Bcno, Nikoli Aleksi, Mihal~ Beno, Kosta Peıri. Dimo Yani 
Manol Todor, Todor Petri, Petri Papa, Yanaki Beno, Kostadi Mihalo 
Mihalo Beno, Beno Balad, Yanııki Petri, Andrya Petri. Dimitri Petri 
Dimitri Papa, Yanaki Todor, Todor Andrya, Mihalo Beno, Beno Petri 
Yasil Nikoli, Yanııki Petri, Mihalo Beno, Beno Balad. YaniNikoli 
Yanaki Todor, Todor Petri, Mihalo Beno, Yanaki Kostadin, Mihalo Beno 

(4) Yani Nikoli, Todor Mihalo. Mihalo Beno, Petri Petri, Yanııki Petıi 
Petıi Todor. Kostadi Yani, Yani Pctri, Dimitri Yani, Yani Todor 
Kostadin Mihalo, Mihalo Beno, Beno Balad, Andrya Petri, Mihıılo Beno 
Yanaki Petri, Todor Mihalo, Peıri Beno, Yani Petri, Manol Petri 
Kostadin Yanaki, Yanaki Petri, Mihalo Beno, Beno Petri, Todor Mihalo 
Manol Nikoli, Yanaki Petri, Beno Petri, Yanaki Petri. Nikoli Petri 
Yani Petri, Mihalo Beno, Nikoli Petri, Petri Papa, Manol Todor 
Andrya Petri, Di mo Beno 

Hane 102142 
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142 The seribe u nder the number ı 02, written in siyak{ıt rakamları, noted the number 1 Ol. 
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Karye-i Alıiriasi 

Todor Mihalo, Mihalo Yani, Petri Beno, Kostadin Yani, Nikoli Petri 
Petri Papa, Dimitri Yani, Kostadin Yani, Mihalo Petri, Todor Manol 
Yorgi Petri, Mihalo Beno, Beno Petri, Yani Todor, Nikoli Yanaki 

Kostadin Papa, Mihalo Balad, Yanaki Petri, Mihalo Bcno, Bcno Balad 
Petri Yani, Yanaki Petri , Mihalo Balad, Bcno Petri , Yanaki Pctri 

Petri Beno, Beno Balad, Yanaki Petri, Dimo Beno, Pero Niko 
( ... ) Petro, Todor Beno, Yani Petro, Andrya Petri, Petri Si mo 
Yanaki Todor, Andrya Petri, Mihalo Balad, Kostadi Yani, Yorgi Petri 
Mihalo Beno, Beno Balad, Todor Mihalo, Manol Peıri, Kostadi Yani 
Yorgi Petri, Manol Petri, Peıri Todor, Yanaki Pcıri , Peıri Beno 

Todor Petri, Mihalo. Balad, Yanaki Todor, Mihalo Bcno, Beno Petri 

(5) Yani Petri 

Hane56 

Karye-i Palyokastro 
Petri Todor, Mihalo Beno, Nikoli Petri, Manol Petri, Nikoli Pctri 

Yanaki Petri, Pelri Beno, Todor Petri , Mihalo ( ... ), Andrya Petri 
Kostadin Mihalo, ManC?I Petri, Mihalo Bcno. Beno Balad, Yanaki Petri 
Todor Mihalo, Mihalo Balad, Yanaki Petri , Yani Petri, Aleksi Petri 

Hane20 

Karye-i Urla 
Mihalo Beno, Todor Mihalo, Mihalo Beno, Bcno Peıri, Kostadin Papa 

Petri Petri, Petri Papa, Yanaki Petri, Mihalo Beno, Petri Beno 
Yani Petti, Nikoli Petri, Mihalo Beno, Yanaki Petri, Mihalo Beno 
Yorgi Petri, Petri Todor, Todor Mihalo, Petri Papa, Kostadin Yani 
Nikoli Petri, Mihalo Beno, Yani Todor, Todor Pctri, Manol Petri 

Mihalo Beno, Beno Balad, Nikoli Todor, Nikoli Manol, Petri Papa 
Petri Beno, Beno Petri, Dimitri Yani, Yanaki Petri 

Hane 34 

Karye-i Komar/Kokar 
Kostadin Yani, Mihalo Beno, Beno Petri , Todor Mihalo, Nikoli Petri 
Petri Beno, Beno Balad, Todor Petri 

Hane8 

Karye-i Değirmell 

Yorgi Petri , Petri Papa, Manol Petri, Nikoli Petri, Mihalo Beno 

Petri Beno, Mihalo Balad, Todor Petri, Andrya Petri, Pctri Papa 
(6) Yani Petri, Manol Todor, Todor Mihalo, Mihalo ( ... ), Kostadin Yani 



Yani Mihalo, Todor Petri, Kostarlin Yani, Yorgi Petri, Todor Mihalo 
Petri Papa, Mihalo Balad, Yorgi Petri, Yanaki Petri. Mihalo Balad 
Kostadin Papa, Nikoli Petri, Mihalo Beno, Beno Petri, Pcıri Yanaki 
Petri Beno, Bcno Balad, Nikoli Petri, Todor Petri, Mihalo Bcno 
Mihalo Pctri, Nikoli Petri, Pcıri Papa, Manol Petri. Kostadin Yani 
Petri Petri, Yanaki Petri, Mihalo Beno, Mihalo Beno 
Hane44 

Kar..ye-i Tu nda 

Mirko Barisa143, Yanaki Dimo, Aleksi Marko, Dimitri Yorgi, Yorgi Makri 
Mihal Kosma, Dimo Angeli, Yanaki Dimo, Arıgeli Barisa, Mihalaki Dimo 
Barisa Dimo, Andrya Yanııki, Dimo Petrııko, Yorgi Dimitri, Arıgeli Petrako 
Mihalo Kosma, Yanaki Dimo, Angelo Petrako, Angelo Di mo, Andrya Yanaki 
Marko Barisa, Petri Yani, Aleksi Petrako, Mihal Kosma, Andrya Yani 
Yani Alcksi, Dimo Andrya, Yanuli Kosma, Yani Kiryako, Dimo Aleksi 
Kiryako Kosta, Dimo Aleksi, Yani Petrako, Barisa Di mo, Mihal Kosma 
( ... ) Yani, Petrako Barisa, Dimitri Aleksi, Yani Pctrako, Yanuli Kosma 
Petrako Yani, Dimo Aleksi, Yorgi Petro, Petri Todor, Mihalo Beno 
Yanaki Angelo, Ni koli Petri, Mihalo Beno, Todor Milıalo, Yani Petri 
Petri ( ... ), Yanııki Todor, Todor Pctri, Yanaki Mihalo, Pcıri Beno 
Nikoli Petri, Mihalo Balad, Mihalo Beno, Petri Alcksi. Mihalo Beno 

(7) Todor Mihalo, Kostadin Aleksi, Aleksi Petri, Nikoli Aleksi, Petri Beno 
Hane65 

Karye-i Ispatari 
Yorgi Petri, Mihalo Beno, Nikoli Pctri, Yanaki Andrya, Manol Petri 
Mihalo Beno, Beno Balad, Yanaki Dimitri, Kostadin ( ... ), Mihalo Beno 
Beno Balad, Manol Petri, Pctri Nikoli, Yanaki Petri 
Hane 14 

Karye-i Pirgos 
Petri Beno. Yanaki Petri, Mihalo Beno, Dimitri Manol, Kostadi Papa 
Dimitri Manol, Nikoli Petri, Pcıri Papa, Petri Nikoli, Pctri Yani 
Todor Mihalo, Todor Mihalo, Manol Yani, Yanaki Petri, Mihalo Beno 
Nikoli Petri, Kosıadi Papa, Andrya Petri, Mihalo Beno. Bcno Petri 
Yani Petri, Mihalo Beno, Nikoli Petri, Mihalo Beno, Kostadin Mihalo 
Yorgi Peıri, Nikoli Manol, Todor Petri, Kostadin Papa, Pctri Beno 
Andrya Pctri, Mihalo Beno, Kostadin Nikoli 
Hane 33 
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143 Dimitriou records the name Barisos, see N. Dimitriou, Folklore ofSamos, op. cit., 
vol. 3, p. 110. 
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Karye-i Gika 
Yorgi Todor, Andrya Petri , Mihalo Beno, Yani Petri , Mihalo Beno 
Kostadin Yani, Mihalo Petri , Manol Todor 

Hane 8 

Karye-i Karlovasi 
Yani Petri , Andrya Beno. Petri Beno, Kostadin Manol, Mihalo Petri 
Yanaki Manol, Andrya Peıri, Petri Papa, Yovan Nikoli , Nikoli Todor 
Yani Peıri , Mihalo Beno. Todor Petri, Kosmdin Mihnlo, Manol Peıri 

(~) Dimo Petri, Manol Todor, Kostadin Manol, Mihalo (?), Nikoli Petri 
Yani Beno, Beno Balad, Mihalo Petri, Petri Todor, Andrya Pet.ri 

Yanııki Mihalo, Mihalo Beno, Beno Balad, Andrya Petro, Petri Papa 
Yorgi ·Petri, Mihalo Beno, Beno Petri, Petri Nikoli, Ni koli Yanaki 
Yanaki Mihalo, Manol Todor, Todor Mihalo, Kost<ıdin Mihalo, Petri Papas 

Yorgi Peıri, Petri Papa, Nikoli Manol, Aleksi Petri , Yanaki Petri 
Mihalo Peıri , Petri Kostadin, Kostadin Papa, Aleksi Mihalo, Kostadin Aleksi 
Aleksi Petri, Yorgi Peıri, Petri Beno, Kostadin Papa, Yani Petri 
Dimitri Mihalo, Mihalo Beno, Kostadin Papa, Yorgi Peıri, Peıri Beno 

Aleksi Petri, Nikol i Petri, Mihalo Petri, Petr i Papa, Yani Mihalo, 
Yorgi Pctri, Todor Mihalo, Petri Beno, Yani Petri, Andon Papa 

Anton Petri , Nikoli Manol, Petri Papa, Dimitri Manol. Mihalo Beno 
Kosıadin Nikoli, Yanaki Pcıri, Mihalo Beno, Bcno Balad, V asil Papa 
Yorgi Petri, Petıi Beno, Beno Balad, Todor Mihalo, PetriNikoli 
Yanaki Petri, Mihalo Beno, Yani Mihalo, Mihalo Beno, Kostadin Nikoli 
( ... ) Petri, Manol Petri, Mihalo Todor, Todor Mihalo, Kosıadin Nikoli 
Nikoli Petri, Petri Papa, Dimitri Petri, Petri Beno, Nikoli Petri 

Petri Todor, Mihalo Balad, Aleksi Todor, Todor'Papa, Kostadin Papa 
Nikoli Petri, Mihalo Beno, Manol Petri, Yanaki Pctri. Mihalo Beno 
Dimitri Petri, Andrya Mihalo, Kostadin Papa, Nikoli Todor, Todor Peıri 

(9) Todor Petri, Petri Beno, Yani Peıri , Kosmdin Mihalo, Manol Petri 

Yanaki Petri, Mihalo Beno. Petri Petri 
Hane 123 

Karye-i Lika 
Petri Aleksi, Petri Petri, Nikoli Petri, Mihalo ( ... ), Yorgi Petri 
Manol Petri , Manol Petri , Kostadin Yanaki 
Hane 8 

Karye-i A11a Giişa 

Mihalo Pctri, Petri Papa, Yanaki Mihalo, Mi halo Balad, Kostadin Papa 
Andrya Petri, Mihal Nikoli, Yanaki Aleksi, Petri Beno, Yani Petri 



Yorgi Todor, Todor Mihalo, Kosıadin Aleksi, Mihalo Petri, Yanaki Mihalo 
Manol Nikoli, Nikoli Petri , Mihalo Bcno, Andrya Petri , Kosıadin Nikoli 

Yanaki Petri, Mihalo Beno, Beno Balad, Mihalo Petri, Andrya Petri 
Todor Petri, Mihalo Beno, Kostadin Papa 

Hane 28 

Karye-i Kato Gii,~a 

Yorgi Petri, Mihalo Beno, Nikoli Peıri, Petri Papa, Andrya Todor 
-Todor Kostadin, Petri Beno, Aleksi Petri, Mihalo Beno, Yani Petri 

Mihalo Todor, Todor Petri, Kostadin Aleksi, Aleksi Petri, Mihalo Beno 
Andrya Petri, Mihalo Beno, Yanaki Todor, Todor Mihalo, Petri Kostadiri 
Andrya Petri , Petri Yanaki, Kostadin Aleksi, Mihalo Beno, Yani Petri 

Hane 25 

Karye-i Fıınıa 
Aleksi Petri, Mihalo Beno, Todor Kostadin, Petri Yani, Yorgi Petri 

( lO) Yorgi Petri , Manol Petri, Kostadin Mihalo, Yanaki Petri, Mihalo Beno 
Todor Mihalo, Petri Petri, Mihalo Bcno, Nikoli Petri, Aleksi Mihalo 
Nikoli Petri , Mihalo Balad, Yani Petri, Todor Yanaki, Petri Beno 
Yani Petri, Manol Petri, Nikoli Petri, Andrya Manol, Kostadin Mihalo 

Yanaki Todor, Petri Petri, Kostadin Mihalo, Petri Papas, Andrya Mihalo 
Atanas Nikoli, Yanaki Petri, Mihalo Balad, Nikoli Yanaki, Kostadin Mihalo 

Yorgi Manol, Kostarlin Todor, Todor Mihalo, Mih<!la Petri, Mihalo Yani 
Anton Petri, Mihalo Beno, Nikoli Aleksi, Yani Andrya, Petri Dimo 
Todor Manol, Petri Yani, Kostadin Aleksi, Andrya Petri , Yovan Aleksi 

Kostadin Yani, Todor Petri, Andrya Mihalo, Petri Nikoli, Nikoli Pctri 
Anton Peıri, Petri Nikoli, Yanaki Aleksi, Petri Petri, Petri Papa 
Todor Mihalo, Yani Nikoli, Nikoli Pctri , Mihalo Beno, Todor Yani 

Yanaki Kostadin, Kostadin Mihal, Mihalo Petri, Petri Papa, Yovan Manol 
Andrya Petri, Dimitri Mihal, Manol Todor, Todor Kostadin, Mihalo Balad 

Pctri Papa 
Hane 76 

Karye-i Platanoz 
Nikoli Yanaki, Yanaki Kostadin, Pcıri Beno, Beno Balad, Todor Mihalo 

Yanaki Aleksi, Yorgi ManÔI, Andrya Pctri, Mihalo Beno, Yanaki Yovan 
Yorgi Mihalo, Yanaki Petri, Mihalo Balad, Aleksi Mihalo, Yani Peıri 
Kostadin Yani, Yorgi Petri, Nikoli Peıri, Mihalo Balad. YaniNikoli 
Mihal Pcıri, Petri Nikoli, Yanaki Petri, Mihalo Petri, Nikoli Yanaki 

(ll) Mihalo Bcno, Beno Petri, Ni koli Yanaki, Mihalo Beno, Yanaki Todor 

Todor Mihalo, Petri Petri, Dimo Yanaki, Yorgi Pelri , Kostadin Yani 

69 
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Mihalo Beno, Todor Yani, Mihalo Beno, Nikoli Petri. Yanaki Petri 
Petri Papa, Nikoli Yanaki. Manol Petri, Nikol i Yani. Manol Beno 
Todor Petri, Mihalo Beno, Nikoli Yanaki, Yanaki Petri, Manol Beno 
Dimo Petri, Manol Petri 
Hane52 

Karye-i Ereza ovası 

Petri Papa, Dimitri Petri, Petri Yanaki, Andrya Petri, Mihal Nikoli 
Yanaki Dimitri, Kostadin Ynni, MihaJo Beno, Beno Petri, Mihalo Beno 
Petri Beno, Nikoli Yanaki, Yanaki Petri, Mihalo Balad. Aleksi Petri 
Mihal Petri, Todor Mihalo, Yorgi Petri, Mihalo Balad. Yani Petri 
Aleksi Mihruo, Yani Todor, Mihalo Balad, Nik.oli Yani. Todor Petri 
Mihalo Petri, Mihalo Balad, Kostadin Mihalo, Kostadin Yani, Dimitri Papas 
Manol Petri, Mihalo Balad, Dimitri Nikoli, Nikoli Petri, Manol Todor 
Todor Mihalo, Mihal Perri, Yanak Petri, Aleksi Petri, Todor Mihalo 
Kostadin Aleksi, Aleksi Mihalo. Nikoli Petri, Dimitri Manol. Kostadin Aleksi 
Niko Dimo, Anton Manol, Kostadin Petri, Todor Mihalo, Mihal Nikoli 
Andrya Petri, Petri Papa, Nikoli Yanaki, Yorgi Mihalo, Kostadin Nikoli 
Yani Petri, Mihalo Beno, Petri Papa, Nikoli Petri. Mihalo Beno 
Kostadin Yani, Aıidrya Petri, Petri Todor, Aııdrya Petri, Mihalo Beno 

( 12) Yani Petri, Petri Yani, Yorgi Kostadin, Petri Mihalo. Todor Petri 
Manol Yani, Yorgi Petri, Nikoli Manol 
Hane 73 

Karye- i...lak 
Yani Petri, Petri Yani, Kostadin Nikoli, Andrya Petri. Mihalo Beno 
Todor Papa, Nikoli Mihal, Mihalo Beno 
Hane 8 

Nefs-i Pıuula Adası 
Kalafat, N*ola Kosma, Petroduka Mihal, Deli Niko, Balafo Niko 
Yani hamncı (?),Yani yağcı (?). Yorgi Arnavud, Koca Şifa, Kostanlin Farina 
Dimitri ldrakona 144 oğlu, çangar Yani, Koca Duka, Dimitri Luka, Koca Laz 
Paraşkeva Laz, Kacuradi Mihal, Caııi, Nimura, Mihal Nikoli 
Mihal Sakuli oğlu, Manol Sakuli oğlu, Nikola Sakuli oğlu, Garga145 Dimitri. 
Sevasto Isıratili · 
Yani Sevasto, Paraşkeva Perdik, Yani Kandil, Yani Hacc, Kostantİn Karava 

144 Al so reads 1 vrakona. 
145 Dimitriou preserved the name Kargas, see N. Dimitriou, Folklore of Scımos, op. 

ciı., vol. 3, p. 98. 



Karayani Kostantin, Koca Nikola re'is146, Yorgi Koca Nikola, Koca Yani, Yorgi 
Du ka 
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E mirza 147, Kostantin Karanikol :ı, kapudan Andrya, Pan:ıyot Andrya, Dimitri Ral 
Yanaki Duka, Yorgi Permana oğlu, Yorgi ( .. )yacı148. Belalfoga149 Kurina, 
Torna çankar 
Karuıat50, Vasil, Torna rak ıcı ISI, Nikola, Kosıantin Vazek 
Manol Kostantin, Tepasti, Yorgi kasab, Andoni, Sari 
Kokala, Yorgi, Paraşkeva Sari, Griva Yani, Yani Kalo 
Kostandin Çakir, Sari Kosma Gongusi152, lvrana Kosına, Kaço, Trecun 
Belalfoga, Kacako, Yorgi Andrya, Cuka, Perto 

(13) değirmenci 1 53, Diyalidan oğlu Uveyl54, Nikoli Kostandin 
Hane 73 

lıayma11egft11 cezire- i mezbfir 

Koca Andrya, Kusurla, Frangula, Duka Frangula. Kiryazi Drazi 
Balafo Frangula, Yorgi Frangula, Duka Zika, Balafo ( ... ), Farako Misyo 
Paraşkeva Terzi, Di mo, Yani Sakuli, Manol Migda(?), Yani Arnira 
Yorgi Peranda, Lyura Tarina 155, Kostandin Cal ik, Manol Kal fa, Cakaloğlu Yani 

1 46 re'is = c:ıptain. In documenıs of the monastery of the Zoodochos Pege ( 1865, 1 870) 
it is found as a surnaıne, see Tatiana Georgaki-Ioannou, "Archivc of the Zoodochos Pege 
monastery", op. cil., docs. 294, 298. 

147 Amirsas, anaternal name from Amirisa, Amirsa, see N. Dimitriou. Folklore of 
Samos, op. cit., vol. 3, p. 71. The name Aınirsas, Amirsonis is noted by Zap lıeiriou, see N. 
Zapheiriou "The surnames of Samos", op. cil., p. 116. 

148 This may be a trade of so me ki nd. Despite our efforts and those of the specialists at 
the Başbakanlık Arşivi to whom 1 resorted, the word has not yel been identifıed. 

'149 Tellal Foga = Phokas town crier. 

150 Dimitriou preserves the name Karoulias, see N. Dimitriou, Folklore of Samos, op. 
cil., vol. 3, p. 98. 

ı 5 1 rakıcı = producer or seller of rak i. In a transaction document of 1835, it is listed as 
a surname. See M. G. Varvounis, "Local history and traditiomı l polity of Samos", op. cit., p. 
69: 

152 Demetriou preserves the name Gkogkousis, see N. Dcmeıriou, Folklore of Samos, 
vol. 3, op. cit., p. 94. The same word, howevcr, may be read Güveyisi. 

153 de§imıenci = mi ller. 

154 This ınay be the word iivey oglıı = ancestor. lt docs not rescmble a baptismal name. 

1 55 1 would not rule out the reading Marina. 
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Cakaloğlu Angeli. Yani Pctaludi 156, Arnavud Diıno, Andon Peıaludi , Duka 
Petaludi 
Dimitri Pcrdalaı57, Papas Gölesi, llyo Sakuli, Arnavud, Arnavudoğlu Yani 
Midilluci Yani, Midilluci Dimo, Midilluci Dimo, Andrya llya, Manol Kalapila 
Yani Depurci, Papago, Karındıışi Yani, Arapaki Nikola, Krata 
Yani Krata, Nikola Krata, Krata Gongusi, Koca Ral. Dimo Rali , 
Koca l staınad, Diıno l sıaınad, Manol lstaınad. Dinıo lstamad, Koca Ampaki 
Yanara, Yorgi Pandazi, Arnamudıss, Nikola, Koca Şoloz159 
Yani Şoloz. Gülepapa, Yorgi Kandil, Sofyana Kandili, Pandeli Si mo 
Balafula Pandazi, Dimo Pandazi, Panayet Arkundela. Güle Andrya, Yani Sakuli 
oğlu 

Sevasto Pandazi, l şkafa, Yanakopandaşi Dimo, Lerteri , Kostanti Kocaka 
Kocnka Gongusi, Mihal Papanika, Sofyana, Kandil Mihal, Eliti Pari va 
Çakırci Yani, Yani Kandili, Kukuşi Yani, Kalafat Todori, Manol Kukuşi 
Karakalamo, Ligor Yorgi, Kuyuınci ı60,Midilluci Pamşkeva, Kazi 
Midilluci Dimitri, Galyona, Panusi Polid, Dorinıı, Yani Kokalida 

(14) Yorgi Manolaki , Andeni Paraşkeva, Ligura Gcmendci 161 , Datiça, Paraskeva 
Zatira 
Güle Kalafat, Kalafat Gongusi, Aviyoyum, Paraşkeva Midilluci, Pandaı.i Drazi 
Koca Panusi, Ki ryazi Panusi, Paraşkeva Sakuli, Paraşkeva oğlu, Gota 
lstrati Gota, Yorgi Çııkir, J şfaka Yorgi, Fotino, Pranko 
( ... ), Yorgi Sotiri. Yanoftaki Pac, Yorgi Foskaki, Çankar Maııol 
Kal fa Polid, Peruna lstadi, Manol Çankar, Floka, Arnavud lspilad 
Pilana oğlu Kalir, Yorgi Buduri, Paric Kosma Gerali, Kosma oğlu, Gardam 
Nikola Gardara, Paraşkeva Gardara, Ligor oğlu Alacalı, Fokova Sevasto. Andrya 

156 A toponynı "Petalouda" is recorded, south of the scltlement of Kontae'ika and 
Hydroussa. where the church of the Dormition of the Theotokos of Petalouda is located, see 
K. Papaioannou, Clııtrclıes mu/ monas1eries of Saıııos. A brief presenıatiorı of t/ıeir 
arclıiteclure nn Greek], Athens 1997, p. 43. See also M. P. Zapheiriou. The language dialect 
of Sanıos . op. cil., p. 190. 

ı 57 Also reads as Yerdala. 

ı 58 ls this the cth ııic Arnavud? 

ı 59 Thus is the word Tlıeologos normally writtcn in Ottoman documents. 

ı 60 kuyumcu = goldsmith. lt is recorded as a surname in docuıncııts of 1718. 181 3. see 
M. G. Varvounis. "Local history and traditional polity of Samos", op. cit., p. 55. 57. lt also 
appearsasa surname in a docunıent ol' the monastery of Zoodochos Pc ge ( 1805). see Taıiana 
Gcorgak i - l o:ınnou, "Archive of the Zoodochos Pegc ınonastery", op. cil., doc. 109. The 
surname Kougioumtzis is preservcd in N. Demetriou, Folklore of Samos, op. cil., vol. 3, p. 
82. 

ı 61 This is certainly not the word gemici =sa il or. 



Yorgi Andrya. Dimitri Midilluci, Todori, Koca Dyako. Kostantin Panusi 

Andon Pan us i, Panusi Andon. Scvasto Do ri k. Yorgi .re' is Doriki. Arslan usta 162 
Yrnna 

Haınopapa Istaınad Gongusi, Perdik, Kostanlin Pcrdik, Perdik Gongusi, Papaluko 
Nikola, Yorgi Yani, KaraYorgi, Laskari, Petri Grivadi 

Petri Luka, Yorgi Petaludi, Kosıantin Altıparmak 163 Kanndaşi, Kiryazi, 
Kundura164 lstradi 

Anastaş, Dimitri lvranaz, Yorgi Morayiı165, Di mitri Morayit, Yalata Yani 

Yani lvreı166, Kiryazi lvret, Kiryazi Sevasto Gongusi, Pandazi, Yorgi 
BizaRil67 

Hane 165 

162 usta= master craftsınan, the highest position in the hierarchy of a guild. 

163 Altıpamıak = six-fingered. 

73 

164 From the medieval "kountouri" = shoe. The surname Kountouras is preserved in N. 
Demetriou, Folklore of Saıııos, op. cit., vol. 3, p. 32. 

1 65 Perhaps these pcople had come as immigranıs to Samos from the Peloponnese long 
before the isiand fs second conquest, see rcınarks by Stanıatiadis on the residential quartcr of 
Morai'lochori at Vathy, E. Stamatiadis, Samiaka, vol. 4, p. 10. 

L 66 Is this Yretos? 

167 The presencc on Samos of the family Pisani, quibus de jure spectat insula is 
attested from 1403, see Fr. Thiriet, Dııca di Candia. Ductıli e le tt ere ricevLIIe (1358-1360; 
1401 -1405), Font i per la storia di Venezia, Yenice 1978. p. 36-37. See al so Catherine Oucn
Froux. "Documenıs inedits sur les Pisans en Roınanie aux Xliic-Xl Ve sieclcs", in the volumc 
Les llııliens a Byzancc, (eds. M. Balard, Angeliki E. La'iou, Catherine Otıcn-Froux). Byzantina 
Sorboncnsia-6, Paris 1987, p. 153-164. In 1833 a descendant of the Pisani family, Stcphanos 
Pizanis. represented Grcaı Britain on Samos, see K. Komis, " lmmigration to Sanıos from 
Euboca", op. cil., p. 81 , no te 4. 
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